Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
Alama Imad ud Din Ibn Kathir
Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Luqman
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

اﻟﻢ

1.
Alif Lam Mim.

ِ ﺎب ا ْﳊ َ ِﻜ
ِ َ ﺎت اﻟ ْ ِﻜﺘ
ﻴﻢ
َ ْ ﺗِﻠ
ُ َ ﻚ آﻳ

2.
These are Ayat of the Wise Book.

ِ َ ْ ﻫ ًﺪى ور
ِِ
ﲔ
َ ﲪﺔً ﻟ ّﻠ ْ ُﻤ ْﺤﺴﻨ
ََ ُ

3.
A guide and a mercy for the Muhsinin.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
ﻮن
َّ ﻮن
َ ﻴﻤ
َ َﺎةَ َو ُﻫﻢﺑِ ْﺎﻵﺧ َﺮة ُﻫ ْﻢ ﻳُﻮﻗ ُﻨ9ﻮن اﻟ َّﺰ
َ اﻟﺼ َﻼةَ َوﻳُ ْﺆ ُﺗ
ُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُﻘ

4.

Those who perform the Salah and give Zakah and they have faith in the Hereafter with certainty.

ِ
ﻮن
َ َِ ُﻫﺪًى ِّﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻬ ْﻢ َو ُأ ْوﻟَﺌAَ B ﻚ
َ ُِأ ْوﻟَﺌ
َ ﻚ ُﻫ ُﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ ُﺤ

5.

Such are on guidance from their Lord, and such are the successful.
Allah says:
﴾١﴿ اﻟﻢ
Alif Lam Mim.

At the beginning of Surah Al-Baqarah we discussed the letters such as that appear at the beginning of
this Surah.

ِ ﺎب ا ْﳊ َ ِﻜ
ِ َ ﺎت اﻟ ْ ِﻜﺘ
﴾٢﴿ ﻴﻢ
َ ْ ﺗِﻠ
ُ َ ﻚ آﻳ
These are Ayat of the Wise Book.

ِ ﲪﺔًﻟ ِ ّﻠْﻤ ْﺤ
﴾٣﴿ ﺴﻨِﲔ
َ ْ ُﻫ ًﺪى ور
َ

ََ

ُ

A guide and a mercy for the Muhsinin.

ِ
ِ ِ
ِ ِ
﴾٤﴿ ﻮن
َّ ﻮن
َ اﻟﺼ َﻼةَوﻳُ ْﺆ ُﺗ
َ ﻴﻤ
ُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻳُﻘ
َ َﺎةَ و ُﻫﻢ ﺑ ِْﺎﻵﺧ َﺮة ُﻫﻢ ﻳُﻮﻗ ُﻨ9ﻮن اﻟ َّﺰ
َ

ْ

َ

Those who perform the Salah and give Zakah and they have faith in the Hereafter with certainty.
Allah has made the Qur'an guidance and healing and a mercy for the Muhsinin, who are those who do
good deeds in accordance with the Shariah. They establish the obligatory prayers in the proper
manner and at the correct times, and follow that with regular, optional and supererogatory prayers;
they pay the Zakah to those who deserve it; they uphold the ties of kinship with their relatives; they
have certain faith that there will be rewards and punishments in the Hereafter, and they seek the
reward with Allah; they do not show off or seek a reward or thanks from other people. Whoever does
this is one of those of whom Allah says:

CCC َ ُﻫ ًﺪى ِّﻣﻦ َّرﺑِّ ِﻬ ْﻢAَ B ﻚ
َ ُِأ ْوﻟَﺌ
Such are on guidance from their Lord,
meaning, they follow His guidance with clear understanding.

ِ
﴾٥﴿ ﺤﻮن
َ ِ و ُأوﻟَﺌCCC
ُ ﻚ ُﻫﻢ ا ْﳌُ ْﻔﻠ
َ

ُ

ْ َ

and such are the successful.
in this world and in the Hereafter.

ِ
ِ
ِ ﱰى َﳍْﻮ ا ْﳊ َ ِﺪ
ِ
ِ ْ َ ِﻴﻞ ا َّ ِ ﺑِﻐ
ِ Gﻳﺚ ﻟِﻴ ِﻀ َّﻞ ﻋَﻦ َﺳ
ﲔ
َ ِِﻠ ْ ٍﻢ َوﻳَﺘَّ ِﺨ َﺬ َﻫﺎ ُﻫ ُﺰوا ً ُأ ْوﻟـ َﺌB ﲑ
ٌ اب ُّﻣ ِﻬ
ٌ  َ َﺬB ﻚ َﳍ ُ ْﻢ
َ َ َوﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎس َﻣﻦ ﻳ َ ْﺸ
ُ

6.

And of mankind is he who purchases idle talk (Lahw Al-Hadith) to mislead from the path of Allah
without knowledge, and takes it by way of mockery. For such there will be a humiliating torment.

ٍ ِاب أَﻟ
ٍ  ﺑِﻌَ َﺬRُ َﺄ َ َّن ِﰱ ُأ ُذﻧَﻴ ْ ِﻪ َوﻗْﺮا ًﻓَﺒ َ ِّﺸ ْﺮ9 َﺄَن ﻟ َّ ْﻢ ﻳ َ ْﺴ َﻤﻌْﻬَﺎ9ً َﻠَﻴ ْ ِﻪءَاﻳ َ ُـ]ﻨَﺎ َو َّﱃ ُﻣ ْﺴﺘ َ ْﻜ ِﱪاB َAَْوإِذَا ُﺗﺘ
ﻴﻢ

7.

And when Our Ayat are recited to such a one, he turns away in pride, as if he heard them not -as if there were deafness in his ear. So announce to him a painful torment.

The Doomed are preoccupied with Idle Talk and They turn away from the Ayat of Allah
Allah says:

ِ
ِ ﱰي َﳍْﻮ ا ْﳊ ِﺪ
ِ َّو ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ْ َ ِﻴﻞ ا َّ ِ ﺑِﻐ
ِ Gﻳﺚ ﻟِﻴ ِﻀ َّﻞ ﻋَﻦ َﺳ
CCC ِﻠ ْ ٍﻢB ﲑ
َ َ َ ﺎس َﻣﻦ ﻳ َ ْﺸ
َ
ُ
And of mankind is he who purchases idle talk (Lahw Al-Hadith) to mislead from the path of Allah
without knowledge,
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When Allah mentions the blessed -- who are those who are guided by the Book of Allah and benefit
from hearing it, as He says:

ِ َ ﻳﺚ ِﻛﺘَـﺒﺎ ً ُﻣﺘ َ َﺸـﺒِﻬﺎ ً َﻣﺜ َ ِﺎﱐ َﺗَ ْﻘ َﺸﻌِ ُّﺮ ِﻣﻨْﻪ ُﺟﻠُﻮد اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﳜْ َﺸﻮن ر َّﺑﻬﻢ ُﺛ َﻢ ﺗَﻠِﲔ ُﺟﻠُﻮد ُﻫﻢ و ُﻗﻠُﻮﺑﻬﻢ إ َِﱃ ِذ ْﻛ ِﺮ ا
ِ َل أَ ْﺣ َﺴ َﻦ ا ْﳊ َ ِﺪ
َ ا َّ ُ ﻧ َ ّﺰ
ّ
ّ
ّ
ْ ُُ َ ْ ُ ُ ّ ْ ُ َ َْ َ ُ ُ
Allah has sent down the Best Statement, a Book, its parts resembling each other (and) oft-repeated.
The skins of those who fear their Lord shiver from it. Then their skin and their heart soften to the
remembrance of Allah. (39:23)
He connect that with mention of the doomed, those who turn away from the Qur'an and do not benefit
from hearing the Words of Allah. Instead, they turn to listening to flutes and singing accompanied by
musical instruments.
As Ibn Mas`ud commented about the Ayah
Allah -- refers to singing.''

ِ ِ ﱰي َﳍْﻮ ا ْﳊ ِﺪ
ِ َ ِﻴﻞ ا
ِ َ ﺎس َﻣﻦ ﻳ َ ْﺸ
ِ َّ و ِﻣ َﻦ اﻟﻨhe said, "This -- by
ّ ِ Gﻳﺚ ﻟﻴ ُ ِﻀ َّﻞ ﻋَﻦ َﺳ
َ َ
َ

ِ
ِ
ِ ﱰي َﳍْﻮ ا ْﳊ َ ِﺪ
ِ
ِ ْ َ ِﻴﻞ ا َّ ِ ﺑِﻐ
ِ Gﻳﺚ ﻟِﻴ ِﻀ َّﻞ ﻋَﻦ َﺳ
CCC ِﻠ ْ ٍﻢB ﲑ
َ َ َوﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎس َﻣﻦ ﻳ َ ْﺸ
ُ
And of mankind is he who purchases Lahw Al-Hadith to mislead (men) from the path of Allah without
knowledge,
Qatadah said:
"By Allah, he may not spend money on it, but his purchasing it means he likes it, and the more
misguided he is, the more he likes it and the more he prefers falsehood to the truth and harmful
things over beneficial things.''

ِ َ ( ﻳ َ ْﺸpurchases idle talks) is buying singing
ﱰي َﳍ ْ َﻮ ا ْﳊ َ ِﺪﻳﺚ

It was said that what is meant by the words
servant girls.

Ibn Jarir said that it means all speech that hinders people from seeing the signs of Allah and following
His path.
His saying:

ِ G( ﻟِﻴ ِﻀ َّﻞ ﻋَﻦ َﺳto mislead (men) from the path of Allah) means, he does this to oppose
َّ ِﻴﻞ ا
ُ

Islam and its followers.

CCC  َوﻳَﺘَّ ِﺨ َﺬ َﻫﺎ ُﻫ ُﺰ ًواCCC
and takes it by way of mockery.
Mujahid said, "This means mocking the path of Allah and making fun of it.''
﴾٦﴿ ﺬاب ُّﻣ ِﻬﲔ
َ َ B ﻚ َﳍﻢ
َ ِ ُأوﻟَﺌCCC

ٌ

ٌ

ُْ

For such there will be a humiliating torment.
Just as they showed no respect to the signs and path of Allah, so they will be shown no respect on the
Day of Resurrection, and they will be subjected to a painful, ongoing torment.
Then Allah says:

CCCَﺄ َ َّن ِﰲ ُأ ُذﻧَﻴ ْ ِﻪ َوﻗ ًْﺮا9َﺄَن ﻟ َّ ْﻢ ﻳ َ ْﺴ َﻤﻌْﻬَﺎ9 َﻠَﻴ ْ ِﻪآﻳَﺎ ُﺗﻨَﺎ َو َّﱃ ُﻣ ْﺴﺘ َ ْﻜ ِﱪًاB َAَْوإِذَا ُﺗﺘ
And when Our Ayat are recited to such a one, he turns away in pride, as if he heard them not -- as if
there were deafness in his ear.
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means, when these Qur'anic verses are recited to one who is fond of idleness and play, he turns away
from them and does not want to hear them. He turns a deaf ear to them as if he can hear nothing,
because it annoys him to hear them since he gains no benefit from them and has no interest in them.

ٍ ِاب أَﻟ
ٍ  ﺑِﻌَ َﺬRُ  ﻓَﺒ َ ِّﺸ ْﺮCCC
﴾٧﴿ ﻴﻢ
So announce to him a painful torment.
i.e., on the Day of Resurrection, which will hurt him just as much as listening to the Book of Allah and
its verses hurt him.

ِ ِ َّ ْإ َِّن اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْ وﻋَ ِﻤﻠُﻮا
ِ ِـﺖ اﻟﻨَّﻌ
ﻴﻢ
ُ َّاﻟﺼـﻠ َﺤـﺖ َﳍ ُ ْﻢ َﺟﻨ
َ َ

8.

Verily, those who believe and do righteous good deeds, for them are Gardens of Delight.

َﺧـﻠِ ِﺪﻳ َﻦ ﻓِﻴﻬَﺎ

9.
To abide therein.

ِ ِ ﻫ ﻟﻌ ِﻳ
ﻴﻢ
ُ ْ َﺪ ا َّ َﺣ ّﻘﺎ ً َو ُ َﻮ ا ْ َﺰ ُﺰ ا ْﳊَﻜBَو
It is a promise of Allah in truth. And He is the All-Mighty, the All-Wise.

The Good Destiny of the Believers
Allah says:

ِ
ِ اﻟﺼ ِﺎﳊ
ِ
CCCC ﺎت
َ َّ إ َِّن اﻟَّﺬﻳ َﻦ آ َﻣ ُﻨﻮا َوﻋَﻤﻠُﻮا
Verily, those who believe and do righteous good deeds,
Here Allah mentions the destiny of the righteous in the Hereafter, those who believe in Allah and His
Messenger and do righteous deeds in accordance with the Laws of Allah.
﴾٨﴿اﻟﻨﻌِﻴﻢ
َّ ﺎت
ُ َّ َﳍﻢ َﺟﻨCC

ُْ

for them are Gardens of Delight.

CCC ◌ ِ َﺧﺎﻟ ِ ِﺪﻳ َﻦ ﻓِﻴﻬَﺎ
To abide therein.
means, there they will enjoy all kinds of delights and pleasures, food, drink, clothing, dwelling-places,
means of transportation, women, a light of beauty and delightful sounds, which have never crossed
the mind of any human being. They will stay there forever, never leaving and never desiring change.

CCC ْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ّﻘًﺎB َوCCC
It is a promise of Allah in truth.
meaning, this will undoubtedly come to pass, for it is a promise from Allah, and Allah never breaks His
promise, because He is the Most Generous Bestower Who does what He wills and is able to do all
things.
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CCC  َو ُﻫ َﻮ اﻟْﻌَﺰِﻳ ُﺰCCC
And He is the All-Mighty,
Who has subjugated all things and to Whom all things submit,

ِ  ا ْﳊCCC
﴾٩﴿ ﻜ ﻴﻢ
َ
ُ

the All-Wise.
in what He says and what He does, Who has made this Qur'an a guidance to the believers.

ِ
ِ ٌ ُﻗ ْﻞ ُﻫﻮ ﻟِﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءا َﻣ ُﻨﻮاْ ُﻫ ًﺪى و ِﺷ َﻔ
kً ََﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ﻋB ِ ْﻢ َوﻗ ٌْﺮ َو ُﻫ َﻮﻮن ِﰱ َءاذَ ِا
َ
َ ﺂء َواﻟَّﺬﻳ َﻦﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ
َ
Say: "It is for those who believe, a guide and a healing. And as for those who disbelieve, there is
heaviness (deafness) in their ears, and it is blindness for them. (41:44)

ِ ِ َ ُ وﻧ
ِ ِ ِ َ ْ ﺂء ور
ِ
َ اﻟﻈـﻠِ ِﻤ
َّ ﻳﺪ
ﺎرا
ّ َ
ُ ﲔ َوﻻ َﻳ َ ِﺰ
َ
َ ﲪ ٌﺔ ﻟ ّﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ َ ٌ  ُل ﻣ َﻦ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮءَانِ َﻣﺎ ُﻫ َﻮ ﺷ َﻔq
ً ﲔ إَﻻّ َﺧ َﺴ
And We send down of the Qur'an that which is a healing and a mercy to those who believe, and it
increases the wrongdoers nothing but loss. (17:82)

ِ
َ
ِ ْ َ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت ﺑِﻐ
ُ ّ ِﻞ دَآﺑَّ ٍﺔ9 ﺚ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
َّ َﻴﺪ ﺑِ ُﻜ ْﻢ َوﺑ
َّ َﺧﻠ ََﻖ ا
َ  أَن َ ِﲤsا
َ  ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َر َوuَْ َﺎ َوأﻟَ ﲑﻋَ َﻤ ٍﺪ ﺗ ََﺮ ْو

10.

He has created the heavens without any pillars that you see, and has set on the earth firm
mountains lest it should shake with you. And He has scattered therein moving creatures of all
kinds.

ٍ ُ ّ ِﻞ زَ ْو ٍج َﻛ ِﺮ9 اﻟﺴ َﻤﺂءِ َﻣﺂءً ﻓَﺄَﻧْﺒَ]ْﻨَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
ﻳﻢ
َّ َوأَﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ ِﻣ َﻦ
And We send down water from the sky, and We cause (plants) of every goodly kind to grow
therein in pairs,

ِ َ َﻫـ َﺬا َﺧﻠ ُْﻖ ا
ّ

11.
This is the creation of Allah.

ِ
ِِ ِ ِ
ِ ﻓَﺄ َ ُر
ٍ ِﻮن ِﰱ َﺿﻠ َ ٍـﻞ ُّﻣﺒ
ﲔ
َ وﱏ َﻣﺎذَا َﺧﻠ ََﻖ اﻟَّﺬﻳ َﻦ ﻣﻦ ُدوﻧﻪ ﺑَ ِﻞ ا َّﻟﻈـﻠ ُﻤ
So, show Me that which those besides Him have created. Nay, the wrongdoers are in plain error.

Proofs of Tawhid
Thus Allah explains His mighty power in creating the heavens and the earth, and everything that is
within them and between them.
He says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِ ْ َ ات ﺑِﻐ
CCC َﺎَ ﲑ ﻋَ َﻤ ٍﺪ ﺗ ََﺮ ْو
َ َ َّ َﺧﻠ ََﻖ
He has created the heavens without any pillars that you see,
Al-Hasan and Qatadah said, "It does not have any pillars, visible or invisible.''
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CCC  ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض َر َوا ِﺳ َﻲuَْ  َوأَﻟCCC
and has set on the earth firm mountains,
means, the mountains which stabilize and lend weight to the earth, lest it should shake with its water.
Allah says:

CCCُ ّ ِﻞ دَ َّاﺑ ٍﺔ9 ﺚ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
َّ َ ﻴﺪ ﺑِ ُﻜ ْﻢ َوﺑ
َ  أَن َ ِﲤCCC
lest it should shake with you. And He has scattered therein moving creatures of all kinds,
means, He has placed throughout it all kinds of animals, the total number of whose kinds and colors is
known to no one except the One Who created them.
When Allah tells us that He is the Creator, He also reminds us that He is the Provider, as He says:

ٍ ُ ّ ِﻞ زَو ٍج َﻛ ِﺮ9 اﻟﺴﻤﺎء ﻣﺎء ﻓَﺄَﻧﺒ ]ْﻨَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦ
﴾١٠﴿ ﻳﻢ
َ  وأَﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ ِﻣ َﻦCCC
ْ

َ

َ َ ّ

َ

And We send down water from the sky, and We cause (plants) of every goodly kind to grow therein in
pairs,
meaning, every kind of good produce in pairs, i.e., they are beautiful to look at.
Ash-Sha`bi said: "People are also produce of the earth, so whoever enters Paradise is goodly and
whoever enters Hell is vile.''

CCC ِ َّ َﻫ َﺬا َﺧﻠ ُْﻖ ا
This is the creation of Allah.
means, all that Allah has mentioned here of the creation of the heavens and earth and everything in
between stems from His power of creation and control alone, and He has no partner or associate in
that,
Allah says:

CCC وﱐ َﻣﺎذَا َﺧﻠ ََﻖ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ
ِ  ﻓَﺄ َ ُرCCC
So, show Me that which those besides Him have created.
those idols and rivals whom you worship and call upon.

ِ َّ  ﺑ ِﻞCCC
CCC ﻮن
َ
َ ُاﻟﻈﺎﳌ
Nay, the wrongdoers,
means the idolators who associate others in worship with Allah.

CCC  ِﰲ َﺿ َﻼ ٍلCCC
in error,
means, they are ignorant and blind.

ٍ ِ ُّﻣﺒCCC
﴾١١﴿ ﲔ
plain,
means, it is clear and obvious, and not at all hidden.
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ِ َ وﻟَﻘَ ْﺪ ءاﺗَ}ﻨَﺎ ﻟ ُ ْﻘﻤﺎن ا ْﳊِ ْﻜﻤﺔَ أَنِ ا ْﺷﻜ ُْﺮ
ّ
َ َ ْ َ َ
َ

12.

And indeed We bestowed upon Luqman Al-Hikmah saying: "Give thanks to Allah.''

ِ ِ
َِ ﲎ
ﲪﻴ ٌﺪ
ٌّ ِ َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺸﻜ ُْﺮ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ ﻟﻨ َ ْﻔ ِﺴﻪ َوﻣَﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﺈ َِّن ا َّ َ َﻏ
And whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) himself. And whoever is unthankful,
then verily, Allah is All-Rich, Worthy of all praise.

Luqman
The Salaf differed over the identity of Luqman; there are two opinions:
-

was he a Prophet

-

or just a righteous servant of Allah without the Prophethood.

The majority favored the latter view, that he was a righteous servant of Allah without being a Prophet.
Sufyan Ath-Thawri said, narrating from Al-Ash`ath, from Ikrimah, from Ibn Abbas, "Luqman was an
Ethiopian slave who was a carpenter.
Abdullah bin Az-Zubayr said, "I said to Jabir bin Abdullah: `What did you hear about Luqman?'
He said: `He was short with a flat nose, and came from Nubia.'''
Yahya bin Sa`id Al-Ansari narrated from Sa`id bin Al-Musayyib that "Luqman was from the black
peoples of (southern) Egypt, and had thick lips. Allah gave him wisdom but withheld Prophethood from
him.''
Al-Awza`i said, "Abdur-Rahman bin Harmalah told me; `A black man came to Sa`id bin Al-Musayyib to
ask him a question, and Sa`id bin Al-Musayyib said to him:
"Do not be upset because you are black, for among the best of people were three who were black:
-

Bilal, Mahja`

-

the freed slave of Umar bin Al-Khattab,

-

and Luqman the Wise, who was a black Nubian with thick lips.''

Ibn Jarir recorded that Khalid Ar-Raba`i said:
"Luqman was an Ethiopian slave who was a carpenter. His master said to him, `Slaughter this
sheep for us,' so he slaughtered it.
(His master) said: `Bring the best two pieces from it,' so he brought out the tongue and the heart.
Then time passed, as much as Allah willed, and (his master) said: `Slaughter this sheep for us,' so
he slaughtered it.
(His master) said, `Bring the worst two morsels from it,' so he brought out the tongue and the heart.
His master said to him, `I told you to bring out the best two pieces, and you brought these, then I
told you to bring out the worst two pieces, and you brought these!'
Luqman said,
`There is nothing better than these if they are good, and there is nothing worse than these if they
are bad.'''
Shu`bah narrated from Al-Hakam, from Mujahid, "Luqman was a righteous servant, but he was not a
Prophet.''
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Allah's saying:

CCC ﺎن ا ْﳊِ ْﻜ َﻤ َﺔ
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ آﺗَ}ْﻨَﺎ ﻟ ُ ْﻘ َﻤ
And indeed We bestowed upon Luqman Al-Hikmah,
means, understanding, knowledge and eloquence.

CCC ِ َّ ِ  أَنِ ا ْﺷﻜ ُْﺮCCC
saying: "Give thanks to Allah.''
means, `We commanded him to give thanks to Allah for the blessings and favors that Allah had given
to him alone among his people and contemporaries.'
Then Allah says:

CCC  َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﺸﻜ ُْﺮ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ ﻳ َ ْﺸﻜ ُُﺮ ﻟِﻨ َ ْﻔ ِﺴ ِﻪCCC
And whoever gives thanks, he gives thanks for (the good of) himself.
meaning, the benefit of that will come back to him, and Allah's reward is for those who give thanks, as
He says:

ِ
ِ
ِ
ون
َ َو َﻣ ْﻦ ﻋَﻤ َﻞ َﺻـﻠﺤﺎ ًﻓَﻼ ّ ًُﻧﻔﺴ ِﻬ ْﻢ َﳝْﻬَ ُﺪ
and whosoever does righteous good deeds, then such will prepare a good place for themselves.
(30:44)

ِ َ … َ ِﲏ
﴾١٢﴿ ﺪ
ٌ ﲪﻴ

ٌّ َ َّ  َو َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﺈ َِّن اCCC

And whoever is unthankful, then verily, Allah is Rich, Worthy of all praise.
He has no need of His servants and He will not be harmed by that, even if all the people of the earth
were to disbelieve, for He has no need of anything or anyone besides Himself.
There is no God but He, and we worship none but Him.

13.

ِ َ ك ﺑِﺎ
َّ َ ُGَﺎن ﻻﺑْ ِﻨ ِﻪ َو ُﻫ َﻮ ﻳَﻌِ ُﻈ ُﻪ ﻳ
َ ََوإِذْ ﻗ
ّ ْ ﲎ ﻻَ ُﺗ ْﺸ ِﺮ
ُ ﺎل ﻟ ُ ْﻘ َﻤ
And when Luqman said to his son when he was advising him: "O my son! Join not in worship
others with Allah.

ِ
ﻴﻢ
َ إ َِّن اﻟ ِّﺸ ْﺮ
ٌ ك ﻟ َ ُﻈﻠ ْ ٌﻢﻋَﻈ
Verily, joining others in worship with Allah is a great Zulm (wrong) indeed.''
14.

َو َو َّﺻ}ْﻨَﺎ ا ِﻹﻧ ْ َﺴـ َﻦ ﺑِ َﻮﻟ ِ َﺪﻳ ْ ِﻪ
And We have enjoined on man (to be dutiful and good) to his parents.

ِ ْ  َ َﺎﻣB َ َو ْﻫﻦٍ َوﻓِ َﺼﺎﻟ ُ ُﻪ ِﰱAَ Bً ﲪﻠَﺘْ ُﻪ ُأ ُّﻣ ُﻪ َو ْﻫﻨﺎ
ﲔ
ََ
His mother bore him in weakness and hardship upon weakness and hardship, and his weaning is
in two years --
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ِ
ﲑ
َ ْ أَنِ ا ْﺷﻜ ُْﺮ ِﱃ َوﻟ ِ َﻮﻟ ِ َﺪﻳ
ُ ﻚ إ َِﱃَّ ا ْﳌَﺼ
give thanks to Me and to your parents. Unto Me is the final destination.

ِﻠ ْ ٌﻢﻓَﻼ َ ُﺗ ِﻄﻌْ ُﻬ َﻤﺎB ﻚ ﺑِ ِﻪ
َ َ ك ِﰉ َﻣﺎ ﻟَ}ْ َﺲ ﻟ
َ َ أَن ُﺗ ْﺸ ِﺮAَB اك
َ َوإِن َﺟـﻬَ َﺪ

15.

But if they strive with you to make you join in worship with Me others that of which you have no
knowledge, then obey them not;

َ َ Gوﺻـ ِﺤﺒﻬﻤﺎ ِﰱ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ َﻣﻌْﺮوﻓﺎ ًوا َّﺗﺒِ ْﻊ ﺳ
ﺎب إ َ َِّﱃ
َ ُْ َ َ
َ َ ِﻴﻞ َﻣ ْﻦ أﻧ
َ َ ُ َ
but behave with them in the world kindly, and follow the path of him who turns to Me in
repentance and in obedience.

ِ
ُ
ﻮن
َ ُ ﺘ ْﻢ ﺗَﻌْ َﻤﻠŒُ ّ ُِﺌ ُﻜ ْﻢ ﲟَﺎ ُﻛGَُﺛ َّﻢ إ َِﱃَّ َﻣ ْﺮ ِﺟ ُﻌ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄﻧ
Then to Me will be your return, and I shall tell you what you used to do.

Luqman's Advice to His Son
Allah says:

ِ ِ ﺎل ﻟ ُ ْﻘﻤ
CCC ِ َّ ك ﺑِﺎ
ْ ﲏ َﻻ ُﺗ ْﺸ ِﺮ
َّ َ ﺎن ﻻﺑْ ِﻨﻪ َو ُﻫ َﻮ ﻳَﻌِ ُﻈ ُﻪ ﻳَﺎ ُﺑ
ُ َ َ ََوإِذْ ﻗ
And when Luqman said to his son when he was advising him: "O my son! Join not in worship others
with Allah.
Allah tells us how Luqman advised his son. His full name was Luqman bin `Anqa' bin Sadun, and his
son's name was Tharan, according to a saying quoted by As-Suhayli.
Allah describes him in the best terms, and states that he granted him wisdom. Luqman advised his
son, the closest and most beloved of all people to him, who deserved to be given the best of his
knowledge. So, Luqman started by advising him to worship Allah Alone, and not to associate anything
with Him.
Then he warned him:
﴾١٣﴿ ك ﻟ َ ُﻈﻠْﻢ ﻋَ ِﻈﻴﻢ
َ  إ َِّن اﻟ ِّﺸ ْﺮCCC

ٌ

ٌ

Verily, joining others in worship with Allah is a great Zulm (wrong) indeed.
meaning, it is the greatest wrong.
Al-Bukhari recorded that Abdullah said:
"When the Ayah

ُﻢ ﺑ ُِﻈﻠ ْ ٍﻢ ُِﺴﻮاْ إِﳝ َ َﺎGْ( اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ آ َﻣﻨُﻮا ْ َوﻟ َ ْﻢ ﻳَﻠIt is those who believe and confuse not their belief with

Zulm) (6:82) was revealed, the Companions of the Messenger of Allah were distressed by this, and
said, `Who among us does not confuse his belief with Zulm!'
The Messenger of Allah said:
That is not what it means. Have you not heard what Luqman said:

ِ
ِ
ِ
ﻴﻢ
َّ َ ( ﻳَﺎ ُﺑO
ٌ ﲏ َﻻ ُﺗ ْﺸ ِﺮ ْك ﺑِﺎ َّ إ َِّن اﻟ ّﺸ ْﺮ َك ﻟ َ ُﻈﻠ ْ ٌﻢ ﻋَﻈ

my son! Join not in worship others with Allah. Verily, joining others in worship with Allah is a great
Zulm (wrong) indeed)''
It was recorded by Muslim.
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When Luqman advised his son to worship Allah Alone, he also told him to honor his parents. This is
like the Ayah,

ً ﻚ أَﻻَّﺗَﻌْﺒ ُ ُﺪواْ إِﻻَّإِﻳَّ ُـﻪ َوﺑِﺎﻟ َْﻮﻟ ِ َﺪﻳْﻦِ إ ِْﺣ َﺴـﻨﺎ
َ ُّ َرﺑŽََ َوﻗ
And your Lord has decreed that you worship none but Him. And that you be dutiful to your parents.
(17:23)
These two things are often mentioned together in the Qur'an.
Allah says here:

CCC ٍَ َو ْﻫﻦAَB ﲪﻠَﺘ ْ ُﻪ ُأ ُّﻣ ُﻪ َو ْﻫﻨًﺎ
َ َ ﺎن ﺑِ َﻮاﻟ ِ َﺪﻳ ْ ِﻪ
َ ِﻧﺴ
َ َو َو َّﺻ}ْﻨَﺎ ْاﻹ
And We have enjoined on man (to be dutiful and good) to his parents. His mother bore him in
weakness and hardship upon weakness and hardship,
Mujahid said: "The hardship of bearing the child.''
Qatadah said: "Exhaustion upon exhaustion.''
Ata' Al-Khurasani said: "Weakness upon weakness.''

ِ ْ  َ َﺎﻣB  َوﻓِ َﺼﺎﻟ ُ ُﻪ ِﰲCCC
CCC ﲔ
and his weaning is in two years,
means, after he is born, he is breastfed and weaned within two years.
This is like the Ayah,

ِ ْ َ َﺎ ِﻣﻠ9 ﲔ
ِ ْ َ ـﺪ ُﻫ َّﻦ َﺣ ْﻮﻟ
َﲔ ِﳌ َ ْﻦ أ َ َرادَ أَن ﻳُﺘِ َّﻢ اﻟ َّﺮ َﺿﺎﻋَﺔ
َ َ َواﻟ َْﻮﻟ ِ َﺪ ُت ﻳُ ْﺮ ِﺿﻌْ َﻦ أ َ ْوﻟ
The mothers shall give suck to their children for two whole years, for those who desire to complete the
term of suckling. (2:233)
On this basis, Ibn Abbas and other Imams understood that the shortest possible period of pregnancy
was six months, because Allah says elsewhere:

ِ َْو
ًُﻮن َﺷﻬْﺮا
َ ﲪﻠ ُ ُﻪ َوﻓ َﺼـﻠ ُ ُﻪ ﺛَﻼَﺛ
َ
and the bearing of him, and the weaning of him is thirty months (46:15).
Allah mentions how the mother brings the child up, and how she gets tired and suffers stress from
staying up with the child night and day, to remind the son of her previous kind treatment of him.
This is like the Ayah,

ﲪ ُﻬ َﻤﺎ َﻛ َﻤﺎ َرﺑَّﻴ َ ِﺎﱏ َﺻﻐِﲑًا
ْ َ َو ُﻗﻞ َّر ِ ّب ْار
and say: "My Lord! Bestow on them Your mercy as they did bring me up when I was young.'' (17:24)
Allah says here:

ِ ﻚ إ َِﱄَّا ْﳌ
﴾١٤﴿ ﺼﲑ
َ ْ  أَنِ ا ْﺷﻜ ُْﺮ ِﱄ وﻟِﻮاﻟ ِ َﺪﻳCCC
ُ

َ

َ َ

give thanks to Me and to your parents. Unto Me is the final destination.
means, `I will reward you most generously for that.'
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CCC ِﻠ ْ ٌﻢ ﻓَ َﻼ ُﺗ ِﻄﻌْ ُﻬ َﻤﺎB ﻚﺑِ ِﻪ
َ َ ك ِﰊ َﻣﺎ ﻟَ}ْ َﺲ ﻟ
َ  أَن ُﺗ ْﺸ ِﺮAَB اك
َ ﺎﻫ َﺪ
َ َوإِن َﺟ
But if they strive with you to make you join in worship with Me others that of which you have no
knowledge, then obey them not;
means, if they try hard to make you follow them in their religion, then do not accept that from them, but
do not let that stop you from behaving with them in the world kindly, i.e. treating them with respect.

CCC  َو َﺻﺎ ِﺣﺒ ْ ُﻬ َﻤﺎ ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َﻣﻌْ ُﺮوﻓًﺎCCC
but behave with them in the world kindly,

َ َ G وا َّﺗﺒِ ْﻊ ﺳCCC
CCC َّﺎب إ َِﱄ
َ َ ِﻴﻞ َﻣ ْﻦ أﻧ
َ َ
and follow the path of him who turns to Me in repentance and in obedience.
means, the believers.

ِ
ُ
﴾١٥﴿ ﻤﻠُﻮن
َ ْﺘُﻢ ﺗَﻌŒ ّ ُِﺌ ُﻜﻢ ﲟﺎ ُﻛGَ ُﺛ َﻢ إ َِﱄَّ َﻣ ْﺮ ِﺟﻌ ُﻜﻢ ﻓَﺄﻧCCC
َ

ْ

َ

ْ ُ

ّ

Then to Me will be your return, and I shall tell you what you used to do.
At-Tabarani recorded in Al-Ishrah that Sa`d bin Malik said,
"This Ayah,

ِﻠ ْ ٌﻢ ﻓَ َﻼ ُﺗ ِﻄﻌْ ُﻬ َﻤﺎB ﻚ ﺑِ ِﻪ
َ َ ك ِﰊ َﻣﺎ ﻟَ} ْ َﺲ ﻟ
َ  أَن ُﺗ ْﺸ ِﺮAَB اك
َ ﺎﻫ َﺪ
َ ( َوإِن َﺟBut if they strive with you to make you join in

worship with Me others that of which you have no knowledge, then obey them not;) was revealed
concerning me.
I was a man who honored his mother, but when I became Muslim, she said:
`O Sa`d! What is this new thing I see you doing Leave this religion of yours, or I will not eat or drink
until I die, and people will say: Shame on you, for what you have done to me, and they will say that
you have killed your mother.'
I said, `Do not do that, O mother, for I will not give up this religion of mine for anything.'
She stayed without eating for one day and one night, and she became exhausted; then she stayed
for another day and night without eating, and she became utterly exhausted.
When I saw that, I said: `O my mother, by Allah, even if you had one hundred souls and they were
to depart one by one, I would not give up this religion of mine for anything, so if you want to, eat,
and if you want to, do not eat.'
So she ate.''

ِ ْ ِ ٌ ِ َ ِ ﻚ ِﻣﺜْﻘَ َ ٍ ِﻣ ﺧ ﻓﺘﻜ ِ ﺻﺨ ٍ َ ِ ﻟﺴﻤـ
ُ ََﺂ إِن ﺗَِّ ﲎ إ
َّ َ ُGﻳ
ُ َّ ﺎل َﺣﺒَّﺔ ّ ْﻦ َ ْﺮدَلٍ َ َ ُْﻦ ﰱ َ ْ َﺮة أ ْو ﰱ ا َّ َ َﻮت أ ْو ﰱ اﻻّ ْرض ﻳ َﺄت ﺑِﻬَﺎ ا

16.
"O my son!

If it be (anything) equal to the weight of a grain of mustard seed, and though it be in a rock, or in
the heavens or on the earth, Allah will bring it forth.

ٌ إ َِّن ا َّ َﻟ َ ِﻄ
ٌﻴﻒ َﺧﺒِﲑ
Verily, Allah is Subtle, Well-Aware.''
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ِ َ َ َ Gﻳ
ْ
ِ
ِ ْ وف واﻧ ْ َﻪ ﻋَﻦِ ا ْﳌُﻨْ َﻜ ِﺮ و
ﻚ
َ َ َ َﻣﺂ أ َ َﺻﺎﺑAَ B ﱪ
َ
َ ﲎ أﻗ ِﻢ ا َّﻟﺼﻠ َﻮةَ َوأ ُﻣ ْﺮ ﺑِﺎ ْﳌَﻌْ ُﺮ
ْ اﺻ
ّ ُ

17.
"O my son!

Perform the Salah, enjoin the good, and forbid the evil, and bear with patience whatever befalls
you.

ﻚ ِﻣ ْﻦ ﻋَ ْﺰ ِم اﻻٍّ ُﻣﻮ ِر
َ ِ إ َِّن ذَﻟ
Verily, these are some of the important commandments.''

ِ َك ﻟ ِ َّﻠﻨ
ً ﺎس َوﻻ َ َﲤ ْ ِﺶ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َﻣ َﺮﺣﺎ
َ َوﻻ َ ُﺗ َﺼ ّﻌِ ْﺮ َﺧ ّﺪ

18.

"And turn not your face away from men with pride, nor walk in insolence through the earth.

ُ َّﻞ ُﳐْﺘ َ ٍﺎل ﻓَ ُﺨﻮ ٍر9 ﺐ
ُّ ِ إ َِّن ا َّ َ ﻻ َ ُﳛ
Verily, Allah likes not any arrogant boaster.''

ﻚ
َ ِﺾ ِﻣﻦ َﺻ ْﻮﺗ
َ َِواﻗْ ِﺼ ْﺪ ِﰱ َﻣ ْﺸﻴ
ْ ﻚ َوا ْﻏ ُﻀ

19.

"And be moderate in your walking, and lower your voice.

ِ إ َِّن أَﻧﻜ ََﺮ اﻻّ ٌْﺻ َﻮ ِت ﻟ َ َﺼ ْﻮ ُت ا ْﳊ َ ِﻤ
ﲑ
Verily, the harshest of all voices is the braying of the asses.''

This is useful advice which Allah tells us Luqman gave, so that people may follow it and
take it as a good example.
He said:

CCC ٍﺎل َﺣﺒ َّ ٍﺔ ِّﻣ ْﻦ َﺧ ْﺮدَل
ُ ََﺎ إِن ﺗَِّ ﲏ إ
َ َﻚ ِﻣﺜْﻘ
َّ َ ﻳَﺎ ُﺑ
O my son! If it be (anything) equal to the weight of a grain of mustard seed,
means, if a wrong action or a sin be equal to the size of a grain of mustard seed.

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ٍَ
CCC ات أ َ ْو ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض
َ َ َّ  ﻓَﺘَﻜُﻦ ِﰲ َﺻ ْﺨ َﺮة أ ْو ِﰲCCC
and though it be in a rock, or in the heavens or on the earth, Allah will bring it forth.

CCC ُ َّ  ﻳَﺄ ْ ِت ﺑِﻬَﺎ اCCC
Allah will bring it forth.
means, He will bring it forth on the Day of Resurrection, when it is placed in the Scales of justice and
everyone is rewarded or punished for his actions -- if they are good, he will be rewarded and if they
are bad he will be punished.
This is like the Ayat:
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ِ ِ ِ ِ
ً ـﻤ ِﺔﻓَﻼ َ ُﺗ ْﻈﻠ َ ُﻢ ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َﺷ}ْﺌﺎ
َ َ َوﻧ َ َﻀ ُﻊ ا ْﳌ َ َﻮزِﻳ َﻦ اﻟْﻘ ْﺴ َﻂ ﻟﻴ َ ْﻮم اﻟْﻘﻴ
And We shall set up Balances of justice on the Day of Resurrection, then none will be dealt with
unjustly in anything. (21:47)

ٍ َ َﻓَ َﻤﻦ ﻳَﻌﻤ ْﻞ ِﻣﺜْﻘ
Rُ ﺎل ذَ َّر ٍة َﺷ ّﺮا ًﻳ َ َﺮ
َ َـﻤ ْﻞ ِﻣﺜْﻘ
َ ْ َو َﻣﻦ ﻳَﻌš Rُ ﺎل ذَ َّرة َﺧ ْﲑا ًﻳ َ َﺮ
َْ
So, whosoever does good equal to the weight of a speck of dust shall see it. And whosoever does evil
equal to the weight of a speck of dust shall see it. (99:7-8)
Even if this tiny thing were to be hidden inside a solid rock or anywhere in the heavens and the earth,
Allah will bring it forth, because nothing is hidden from Him, not even the weight of a speck of dust in
the heavens or on the earth.
Allah says:
﴾١٦﴿ ﻴﻒ َﺧﺒِﲑ
ٌ ﻟ َ ِﻄ

ٌ

َ َّ  إ َِّن اCCC

Verily, Allah is Subtle, Well-Aware.
meaning, His knowledge is subtle, for nothing is hidden from Him, no matter how small, subtle and
minute.

ٌ( َﺧﺒِﲑWell-Aware), even of the footsteps of an ant in the darkest night.
Then he (Luqman) said:

CCCَاﻟﺼ َﻼة
َّ ﲏ أَﻗِ ِﻢ
َّ َ ﻳَﺎ ُﺑ
O my son! Perform the Salah,
meaning, offer the prayer properly at the appointed times.

ِ  وأْ ُﻣ ْﺮ ﺑِﺎ ْﳌَﻌْﺮCCC
CCC وف َواﻧ ْ َﻪ ﻋَﻦِ ا ْﳌُﻨ َﻜ ِﺮ
ُ
َ
enjoin the good, and forbid the evil,
meaning, to the best of your ability and strength.

ِ ْ  وCCC
CCC ﻚ
َ َ َ َﻣﺎ أ َ َﺻﺎﺑAَB ﱪ
َ
ْ اﺻ
and bear with patience whatever befalls you.
Luqman knew that whoever enjoins what is good and forbids what is evil, will inevitably encounter
harm and annoyance from people, so he told him to be patient.
﴾١٧﴿ اﻷ ُﻣﻮ ِر
ُ ْ ﻚ ِﻣ ْﻦ ﻋَ ْﺰ ِم
َ ِ  إ َِّن ذَﻟCCC
Verily, these are some of the important commandments.
means, being patient when people cause harm or annoyance is one of the most important
commandments.

ِ ََّك ﻟِﻠﻨ
CCC ﺎس
َ َو َﻻ ُﺗ َﺼ ِّﻌ ْﺮ َﺧ ّﺪ
And turn not your face away from men with pride,
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means, `do not turn your face away from people when you speak to them or they speak to you, looking
down on them in an arrogant fashion. Rather be gentle towards them and greet them with a cheerful
face,' as it says in the Hadith:

 َوا ْﳌ َ ِﺨﻴﻠ َ ُﺔ َﻻ ُﳛِﺒُّﻬَﺎ اﷲ،َﺎ ِﻣ َﻦ ا ْﳌ َ ِﺨﻴﻠ َ ِﺔَِّ ﺎل ْاﻹِزَا ِر ﻓَﺈ
َ ﺎك َو َو ْﺟ ُﻬ
َ َّ  َوإِﻳ، َ ِﺴ ٌﻂGْﻚ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ُﻣﻨ
َ  أ َ َﺧuَْ َوﻟ َ ْﻮ أ َ ْن ﺗَﻠ
َ َ ﺎك َوإ ِْﺳﺒ
... even if it is only by greeting your brother with a cheerful countenance. And beware of letting your
lower garment trail below your ankles, for this is a kind of boasting, and Allah does not like
boasting.

CCC  َو َﻻ َﲤ ْ ِﺶ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض َﻣ َﺮ ًﺣﺎCCC
nor walk in insolence through the earth.
means, `do not be boastful, arrogant, proud and stubborn. Do not do that, for Allah will hate you.'
So he said:
﴾١٨﴿ ﺨﻮ ٍر
ُ َُ َّﻞ ُﳐْﺘ َ ٍﺎل ﻓ9 ﺐ
ُ ِ َﻻ ُﳛ

ّ

َ َّ  إ َِّن اCCC

Verily, Allah likes not any arrogant boaster.
meaning, one who shows off and admires himself, feeling that he is better than others.
And Allah says:

ِ
ً ﺎل ُﻃﻮﻻ
َ َ َوﻻ َ َﲤْﺶ ِﰱ اﻻٌّ ْر ِض َﻣ َﺮ ًﺣﺎ إِﻧ ّ ََﻚ ﻟ َﻦ َﲣْ ِﺮ َق اﻻٌّ ْر َض َوﻟ َﻦ ﺗَﺒْﻠ ُ َﻎ ا ْﳉِﺒ
And walk not on the earth with conceit and arrogance. Verily, you can neither rend nor penetrate the
earth nor can you attain a stature like the mountains in height. (17:37)
We have already discussed this is detail in the appropriate place.

The Command to be Moderate in Walking
And Luqman said to his son:

CCC ﻚ
َ َِواﻗْ ِﺼ ْﺪ ِﰲ َﻣ ْﺸﻴ
And be moderate in your walking,
means, walk in a moderate manner, neither slow and lazy nor excessively fast, but be moderate,
somewhere in between these two extremes.

CCC ﻚ
َ ِﺾ ﻣِﻦ َﺻ ْﻮﺗ
ْ  َوا ْﻏ ُﻀCCC
and lower your voice.
means, do not exaggerate in your speaking and do not raise your voice unnecessarily.
Allah says:

ِ  إ َِن أَﻧﻜَﺮ ْاﻷ َْﺻﻮCCC
ِ ات ﻟ َ َﺼﻮ ُت ا ْﳊ َ ِﻤ
﴾١٩﴿ ﲑ
َ ّ
ْ

َ

Verily, the harshest of all voices is the braying of the asses.
Mujahid and others said,
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"The most ugly of voices is the voice of the donkey, i.e., when a person raises his voice, the
resulting noise is like the voice of a donkey in its loudness. Moreover this is hateful to Allah.
Likening a loud voice to that of a donkey implies that it is forbidden and extremely blameworthy,
because the Messenger of Allah said:

ِﻳﻘ
ِ ِ ِ ِ ِ ُّ ﻟَ} ْ َﺲ ﻟﻨَﺎ ﻣﺜ َ ُﻞ ا
ﻮد ِﰲ ﻗَ}ْﺌِﻪ
َ
ُ َ َﻠ ْ ِﺐ¢ْ َﺎﻟ9 َﺘﻪG اﻟْﻌَﺎﺋ ُﺪ ِﰲ ﻫ،ﻟﺴﻮء
ُ ﻲء ُﺛ َّﻢ ﻳ َ ُﻌ
It is not befitting us to be an evil parable. The person who takes back his gift, he is like a dog that
vomits and then goes back to his vomit.

The Advice of Luqman
This is very useful advice, which the Qur'an tells us about Luqman. Many other proverbs and words of
advice were also narrated from him, some examples of which we will quote below, as basic principles:
Imam Ahmad recorded that Ibn Umar said, "The Messenger of Allah said:

ِ
ﻮل´ إ َِّن اﷲَ إِذَا ا ْﺳﺘ َ ْﻮدَ َع َﺷ}ْﺌًﺎ َﺣﻔِ َﻈﻪ
ُ ﺎن ﻳ َ ُﻘ
َ َ 9 ﻴﻢ
َ إ َِّن ﻟ ُ ْﻘ َﻤ
َ ﺎن ا ْﳊَﻜ
Luqman the Wise used to say: when something is entrusted to the care of Allah, He protects it.
It was narrated that As-Sari bin Yahya said:
"Luqman said to his son: `Wisdom puts the poor in the company of kings.'''
It was also narrated that Awn bin Abdullah said:
"Luqman said to his son: `O my son! When you come to a gathering of people, greet them with
Salam, then sit at the edge of the group, and do not speak until you see that they have finished
speaking. Then if they remember Allah, join them, but if they speak of anything else, then leave
them and go to another group'.''

َ
َ
ِ َ َﻠَﻴ ُﻜﻢ ﻧِﻌﻤ ُﻪ َﻇـ ِﻬ َﺮةًوﺑB ﻟﺴ َﻤـﻮ ِت وﻣﺎ ِﰱ اﻻٌّر ِض وأَ ْﺳﺒ َ َﻎ
ًﺎﻃﻨَﺔ
َ َ َ َّ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ ْواْأ َّن ا َّ َ َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ َّﻣﺎ ِﰱ ا
َ
ََ ْ ْ
َ ْ

20.

See you not that Allah has subjected for you whatsoever is in the heavens and whatsoever is on
the earth, and has completed and perfected His graces upon you, apparent and hidden!

ِ َّو ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ْ َ ﺎس َﻣﻦ ُﳚَـ ِﺪ ُل ِﰱ ا َّ ِ ﺑِﻐ
ٍ ـﺐ ُّﻣ ِﻨ
ٍ َ ِﻠ ْ ٍﻢ َوﻻ َ ُﻫ ًﺪى َوﻻ َ ِﻛﺘB ﲑ
ﲑ
َ
Yet of mankind is he who disputes about Allah without knowledge or guidance or a Book giving
light!
21.

َ
َ
ِ
ِ
ِ ِاﻟﺴﻌ
ِ  َ َﺬB ﻮﻫ ْﻢ إ َِﱃ
ﲑ
َ َِوإِذَا ﻗ
َّ اب
ُ ﺎن اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄـ ُﻦ ﻳ َ ْﺪ ُﻋ
َ َ 9 َﻠَﻴْﻪ ءَاﺑَﺂءَﻧَﺎأ َوﻟ َ ْﻮB ﻴﻞ َﳍ ُ ُﻢ ا َّﺗﺒِ ُﻌﻮاْ َﻣﺂ أﻧ َﺰ َل ا َّ ُ ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ َ ْﻞ ﻧَ]َّﺒ ُﻊ َﻣﺎ َو َﺟ ْﺪﻧَﺎ

And when it is said to them: "Follow that which Allah has sent down,'' they say: "Nay, we shall
follow that which we found our fathers (following).'' Even if Shaytan invites them to the torment of
the Fire!

Reminder of Blessings Here
Allah says:

ِ اﻟﺴﻤ
َ
َ
ِ َ َﻠَﻴ ُﻜﻢ ﻧِﻌﻤ ُﻪ َﻇﺎ ِﻫ َﺮةًوﺑB ات وﻣﺎ ِﰲ ْاﻷَر ِض وأ َ ْﺳﺒ َ َﻎ
ًﺎﻃﻨَﺔ
َ َ ﺎو
َ
ََ ْ ْ
َ ْ
َ َ َّ أﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ ْوا أ َّن ا َّ َ َﺳ ّﺨ ََﺮ ﻟ َ ُﻜﻢ َّﻣﺎ ِﰲ
See you not that Allah has subjected for you whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the
earth, and has completed and perfected His graces upon you, apparent and hidden!
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Allah reminds His creation of the blessings He bestows upon them in this world and the Hereafter. In
the heavens He has subjugated for them the stars which give them light during the night and during
the day, and He has created clouds, rain, snow and hail, and made the heavens a canopy which
covers and protects them. On earth He has created for them stability and rivers, trees, crops and
fruits; He has completed and perfected His graces upon them, apparent and hidden, by sending
Messengers, revealing Books and removing doubts and excuses.

ِ ْ َ ِ ﺑِﻐ
ٍ ﺎب ُّﻣ ِﻨ
ٍ َ ِﻠ ْ ٍﻢ و َﻻ ُﻫ ًﺪى و َﻻ ِﻛﺘB ﲑ
﴾٢٠﴿ ﲑ
َ

َ

ِ َّو ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
َّ ﺎس َﻣﻦ ُﳚَﺎ ِد ُل ِﰲ ا
َ

Yet of mankind is he who disputes about Allah without knowledge or guidance or a Book giving light!
Yet despite all this, not all the people believe, and indeed there are those who dispute concerning
Allah, that is, His Tawhid, and His sending the Messengers. Their dispute is without knowledge and
they have no sound evidence or valid inherited Book.
Allah says:

ِ َّو ِﻣ َﻦ اﻟﻨ
ِ ْ َ ﺎس َﻣﻦ ُﳚَـ ِﺪ ُل ِﰱ ا َّ ِ ﺑِﻐ
ٍ ـﺐ ُّﻣ ِﻨ
ٍ َ ِﻠ ْ ٍﻢ َوﻻَ ُﻫ ًﺪى َوﻻَ ِﻛﺘB ﲑ
ﲑ
And among men is he who disputes about Allah, without knowledge or guidance, or a Book giving light
(from Allah). (22:8)
meaning clear and unambiguous.
Allah says:

CCCﻴﻞ َﳍ ُ ُﻢ
َ َِوإِذَا ﻗ
And when it is said to them,
means, to these people who dispute about the Oneness of Allah.

CCC ُ َّ  ا َّﺗﺒِ ُﻌﻮا َﻣﺎ أَﻧ َﺰ َل اCCC
"Follow that which Allah has sent down,''
means, the pure Divine Laws that He has sent down to His Messengers,

CCC َﻠَﻴ ْ ِﻪ آﺑَﺎءﻧَﺎB  ﻗَﺎﻟُﻮا ﺑ َ ْﻞ ﻧَ]َّﺒِ ُﻊ َﻣﺎ َو َﺟ ْﺪﻧَﺎCCC
they say: "Nay, we shall follow that which we found our fathers (following).''
means, they have no other proof except the fact that they are following their forefathers.
Allah says:

ِ
َ
ون
َ ﻮن َﺷ}ْﺌًﺎ َوﻻ َﻳَﻬْﺘ َ ُﺪ
َ ُ ﺎن َءاﺑ َ ُﺎؤ ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳَﻌْﻘﻠ
َ َ 9 أ َوﻟ َ ْﻮ
Even though their fathers did not understand anything nor were they guided. (2:170)
meaning, `what do you think, you who take the forefathers' deeds as proof, that they were misguided
and you are following in their footsteps!'
Allah says:

َ
ِ ِاﻟﺴﻌ
ِ َ َﺬB ﻮﻫﻢ إ َِﱃ
﴾٢١﴿ ﲑ
َ اب
ُ ﺎن اﻟ ّﺸَﻴ َﻄﺎن ﻳ َ ْﺪ ُﻋ
َ َ 9  أوﻟَﻮCCC
ّ

ْ

ُ ْ

ْ َ

Even if Shaytan invites them to the torment of the Fire!
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 َوإ َِﱃ ا َّ ِ َﻋـﻘِﺒ َ ُﺔ اﻻّ ٌُﻣﻮ ِرuَ ْﻚ ﺑِﺎﻟ ْ ُﻌ ْﺮ َو ِة اﻟ ُْﻮﺛ
َ َو َﻣﻦ ﻳُ ْﺴﻠِ ْﻢ َو ْﺟﻬ َ ُﻪ إ َِﱃ ا َّ ِ َو ُﻫ َﻮ ُﳏ ْ ِﺴ ٌﻦ ﻓَﻘَ ِﺪ ْاﺳﺘ َ ْﻤ َﺴ

22.

And whosoever submits his face (himself) to Allah, while he is a Muhsin, then he has grasped the
most trustworthy handhold. And to Allah return all matters for decision

ِّْﺌُ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮاGَ إِﻟَ}ْﻨَﺎ َﻣ ْﺮ ِﺟ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ُﻨﻨRُ ﻧﻚ ُﻛ ْﻔ ُﺮ
َ َو َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَﻼ َ َﳛْ ُﺰ

23.

And whoever disbelieves, let not his disbelief grieve you. To Us is their return, and We shall
inform them what they have done.

ِ َﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬB َ إ َِن ا
اﻟﺼ ُﺪو ِر
ُّ ات
ٌ َّ ّ
Verily, Allah is the All-Knower of what is in the breasts.

ٍ ِاب …َﻠ
ٍ  َ َﺬB ُﳕَﺘِّ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ﻗَﻠِﻴﻼ ً ُﺛ َّﻢ ﻧ َ ْﻀ َﻄ ُّﺮ ُﻫ ْﻢ إ َِﱃ
ﻴﻆ

24.

We let them enjoy for a little while, then in the end We shall oblige them to (enter) a great
torment.
Allah says:

CCC ِ َّ َو َﻣﻦ ﻳُ ْﺴﻠِ ْﻢ َو ْﺟﻬَ ُﻪ إ َِﱃ ا
And whosoever submits his face (himself) to Allah,
Allah tells us that whoever submits his face to Allah, i.e., does deeds sincerely for His sake, submits to
His commandments and follows His Laws,

CCC  َو ُﻫ َﻮ ُﳏ ْ ِﺴ ٌﻦCCC
while he is a Muhsin,
i.e., doing what his Lord has commanded and abstaining from what He has forbidden,

CCC uَ ْﻚ ﺑِﺎﻟ ْ ُﻌ ْﺮ َو ِة اﻟ ُْﻮﺛ
َ  ﻓَﻘَ ِﺪ ْاﺳﺘ َ ْﻤ َﺴCCC
then he has grasped the most trustworthy handhold.
means, he has received a firm promise from Allah that He will not punish him.
﴾٢٢﴿ اﻷ ُﻣﻮ ِر
ُ ْ َﺎﻗِﺒ ُﺔB ِ

َ

َّ  َوإ َِﱃ اCCC

And to Allah return all matters for decision.

CCC Rُ ﻧﻚ ُﻛ ْﻔ ُﺮ
َ َو َﻣﻦ َﻛ َﻔ َﺮ ﻓَ َﻼ َﳛْ ُﺰ
And whoever disbelieves, let not his disbelief grieve you.
means, `do not grieve over them, O Muhammad, because they disbelieve in Allah and in the Message
you have brought, for their return will be to Allah and He will tell them what they used to do,' i.e., He
will punish them for it.
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CCC ّ ُِﺌ ُﻬﻢ ِﲟَﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮاGَ إِﻟَ}ْﻨَﺎ َﻣ ْﺮ ِﺟ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ﻓَ ُﻨﻨCCC
To Us is their return, and We shall inform them what they have done.

ِ َﻠِﻴﻢ ﺑِ َﺬB
﴾٢٣﴿ ﺪو ِر
ُّ ات
ُ اﻟﺼ
ٌ

َ َّ  إ َِّن اCCC

Verily, Allah is the All-Knower of what is in the breasts.
and nothing whatsoever is hidden from Him.
Then Allah says:

CCC ﻴﻼ
ً ُِﳕَﺘِّ ُﻌ ُﻬ ْﻢ ﻗَﻠ
We let them enjoy for a little while,
means, in this world,

CCC  ُﺛ َّﻢ ﻧ َ ْﻀ َﻄ ُّﺮ ُﻫ ْﻢCCC
then in the end We shall oblige them,
means, `We shall cause them,'

ٍ  َ َﺬB  إ َِﱃCCC
﴾٢٤﴿ اب …َﻠِﻴ ٍﻆ
to (enter) a great torment.
means, a torment that is terrifying and difficult to bear.
This is like the Ayah,

ِ َ  ﻣﺘَـ ٌﻊ ِﰱ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ ُﺛ َﻢ إِﻟَ}ﻨﺎ ﻣﺮ ِﺟﻌﻬﻢ ُﺛ َﻢ ﻧ ُ ِﺬﻳ ُﻘﻬﻢ اﻟْﻌ َﺬاب اﻟ َّﺸ ِﺪš َ ا َ ِ اﻟ ْ َﻜ ِﺬب ﻻ َﻳ ْﻔﻠِﺤﻮنAَB ُﻗ ْﻞ إ َِن اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ ﻳ ْﻔ َﱰون
ون
َ َ ُ ُ َ
ّ َ ُ َ َ
ّ
َ َﺎﻧُﻮاْ ﻳ َ ْﻜ ُﻔ ُﺮ9 ﻳﺪ ﲟَﺎ
َ َ ُ ُ
ّ ْ ُ ُ ْ َ َْ ّ َ
"Verily, those who invent a lie against Allah, will never be successful.''
Enjoyment in this world! and then unto Us will be their return, then We shall make them taste the
severest torment because they used to disbelieve. (10:69-70)

25.

ﻟﺌِ َ ﻣ ﺧﻠ ﻟﺴﻤـ ِ ٌ ﻟﻴﻘ ﻟ
ُ َّ َو َ ﻦ َﺳﺄﻟْﺘ َ ُﻬ ْﻢ َّ ْﻦ َ ََﻖ ا َّ َ َﻮت َواﻻّ ْر َض َ َ ُﻮ ُ َّﻦ ا
And if you ask them: "Who has created the heavens and the earth,'' they will certainly say:
"Allah.''

َ ِِ
ﻮن
َ ُﻗ ِﻞ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ ﺑ َ ْﻞ أ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫ ْﻢ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
Say: "All the praises and thanks be to Allah!'' But most of them know not.
26.

ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر َض
َّ ِ َّ ِ َﻣﺎ ِﰱ ا
To Allah belongs whatsoever is in the heavens and the earth.

ﻴﺪ
ُ ﲎ ا ْﳊ َ ِﻤ
ُّ ِ َ إ َِّن ا َّ َ ُﻫ َﻮ اﻟْﻐ
Verily, Allah, He is Al-Ghani, Worthy of all praise.

18

The Idolators admitted that Allah is the Creator
Allah tells us that these idolators who associated others with Him admitted that Allah Alone, with no
partner or associate, is the Creator of heaven and earth yet they still worshipped others besides Him
who they recognized were created by Him and subjugated to Him.
Allah says:

َ ِ
ِ اﻟﺴﻤﺎو
CCC ِ َّ ِ ات َو ْاﻷَ ْر َض ﻟَﻴ َ ُﻘﻮﻟ ُ َّﻦ ا َّ ُ ُﻗ ِﻞ ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ
َ َ َّ َوﻟَﺌﻦ َﺳﺄﻟْﺘ َ ُﻬﻢ َّﻣ ْﻦ َﺧﻠ ََﻖ
And if you ask them: "Who has created the heavens and the earth,'' they will certainly say: "Allah.''
Say: "All the praises and thanks be to Allah!''
By their admitting that, proof is established against them,

َ
﴾٢٥﴿ ﻮن
َ  ﺑ َ ْﻞ أ ْﻛﺜ َ ُﺮ ُﻫﻢ َﻻ ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤCCC
ْ

But most of them know not.
Then Allah says:

ِ اﻟﺴﻤﺎو
ِِ
CCC ات َو ْاﻷ َْر ِض
َ َ َّ َّ َﻣﺎ ِﰲ
To Allah belongs whatsoever is in the heavens and the earth.
meaning, He created it and has dominion over it.
﴾٢٦﴿ ﻴﺪ
ُ ﲏ ا ْﳊ َ ِﻤ
ُ ِ َ ُﻫﻮ اﻟْﻐ

َ َ َّ  إ َِّن اCCC

ّ

Verily, Allah, He is Al-Ghani, Worthy of all praise.
means, He has no need of anyone or anything besides Himself, and everything else is in need of Him.
He is Worthy of praise for all that He has created, so praise be to Him in the heavens and on earth for
all that He has created and decreed, and He is worthy of praise in all affairs.

27.

ِ َ َﻠِﻤـﺖ ا9  ﺳﺒﻌ ُﺔ أ َ ْ ُﲝ ٍﺮ َﻣﺎ ﻧ َ ِﻔ َﺪ ْتRِ  ِﻣﻦ ﺑَﻌ ِﺪRُ وﻟَﻮأ َ َّﳕﺎ ِﰱ اﻻٌّر ِض ِﻣﻦ َﺷ َﺠ َﺮ ٍة أَﻗْﻼَم واﻟْﺒ َ ْﺤﺮ َﳝ ُّﺪ
ّ ُ َ
ّ
َْ َ ْ
ْ
ُ ُ َ ٌ
َ ْ َ
And if all the trees on the earth were pens and the sea, with seven seas behind it to add to it, yet
the Words of Allah would not be exhausted.

ِ
ﻴﻢ
ٌ إ َِّن ا َّ َ َﻋﺰِﻳ ٌﺰ َﺣﻜ
Verily, Allah is All-Mighty, All-Wise.
28.

َّﻣﺎ َﺧﻠ ْ ُﻘ ُﻜ ْﻢ َوﻻ َﺑَﻌْﺜُ ُﻜ ْﻢ إِﻻَّ َﻛﻨَ ْﻔ ٍﺲ َو ِﺣ َﺪ ٍة
The creation of you all and the resurrection of you all are only as a single person.

ِ
ِ ﲰﻴ
ٌإ َِّن ا َّ َ َ ٌﻊ ﺑَﺼﲑ
Verily, Allah is All-Hearer, All-Seer.
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The Words of Allah cannot be counted or exhausted
Allah tells us of His might, pride, majesty, beautiful Names and sublime attributes, and His perfect
Words which no one can encompass. No human being knows their essence or nature, or how many
they are. As the Leader of Mankind and Seal of the Messengers said:

َ ﻧ َ ْﻔ ِﺴﻚAَB ﺖ
َ ْ َﻠَﻴBًَﻻ أ ُْﺣ ِﺼﻲ ﺛَﻨَﺎء
َ ْ َﻴŒْﺖ َﻛ َﻤﺎ أَﺛ
َ ْ ﻚ أَﻧ
I cannot praise You enough; You are as You have praised yourself.
Allah says:

ِ
ِ
CCC ِ َّ ﺎت ا
ُ َﻠِ َﻤ9  َﺳﺒْﻌَ ُﺔ أ َ ْ ُﲝ ٍﺮ َّﻣﺎ ﻧ َ ِﻔ َﺪ ْتRِ  ﻣﻦ ﺑَﻌْ ِﺪRُ َوﻟ َ ْﻮ أ َ َّﳕَﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر ِض ﻣﻦ َﺷ َﺠ َﺮ ٍة أَﻗْ َﻼ ٌم َواﻟْﺒ َ ْﺤ ُﺮ َ ُﳝ ُّﺪ
And if all the trees on the earth were pens and the sea, with seven seas behind it to add to its, yet the
Words of Allah would not be exhausted.
meaning, even if all the trees on earth were made into pens and the sea was made into ink, and
topped up with seven more like it, and they were used to write the Words of Allah showing His might,
attributes and majesty, the pens would break and the ink would run dry, even if more were brought.
The number seven is used to indicate a large amount, it is not to be taken literally or to be understood
as referring to the seven oceans of the world, as was suggested by those who took this idea from
Israelite stories, which we neither believe nor reject.
As Allah says elsewhere:

َ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ِ
ً ـﺖ َر ِ ّﰉ َوﻟ َ ْﻮ ِﺟ ¾ْﻨَﺎ ِ ِﲟﺜْﻠِ ِﻪ َﻣ َﺪدا
ُ َﻠ َﻤ9 َﻠ َﻤـﺖ َر ِ ّﰉ ﻟﻨَﻔ َﺪ اﻟْﺒ َ ْﺤ ُﺮ ﻗَﺒ ْ َﻞ أن ﺗَﻨ َﻔ َﺪ¢ّ ﺎن اﻟْﺒ َ ْﺤ ُﺮ ﻣ َﺪاداًﻟ
َ َ 9 ُﻗﻞ ﻟ َّ ْﻮ
Say: "If the sea were ink for the Words of my Lord, surely, the sea would be exhausted before the
Words of my Lord would be finished, even if We brought like it for its aid.'' (18:109)
The words ِ ِ ْ ِ ِ (like it) do not mean merely another one, but another like it and another and another
and another, etc., because there is no limit to the signs and Words of Allah.

ِ ﻋَﺰِﻳ ٌﺰ ﺣ
﴾٢٧﴿ ﻜﻴﻢ
َ
ٌ

َ َّ  إ َِّن اCCC

Verily, Allah is All-Mighty, All-Wise.
means, He is All-Mighty and has subjugated all things to His will, so nothing can prevent what He wills,
and none can oppose or put back His decision. He is All-Wise in His creation, commands, Words,
actions, Laws and all His affairs.

CCC َّﻣﺎ َﺧﻠ ْ ُﻘ ُﻜ ْﻢ َو َﻻ ﺑَﻌْﺜُ ُﻜ ْﻢ إ َِّﻻ َﻛﻨَ ْﻔ ٍﺲ َوا ِﺣ َﺪ ٍة
The creation of you all and the resurrection of you all are only as a single person.
means, His creation and resurrection of all of mankind on the Day of Resurrection is, in relation to His
power, like the creation and resurrection of a single soul; all of this is easy for Him.

ﻮن
َ  إِذَآ أ َ َرادَ َﺷ}ْﺌﺎ ًأَن ﻳ َ ُﻘRُ إ َِّﳕَﺂ أ َ ْﻣ ُﺮ
ُ ﻮل ﻟ َ ُﻪ ُﻛﻦ ﻓَﻴ َ ُﻜ
Verily, His command, when He intends a thing, is only that He says to it, "Be!'' -- and it is! (36:82)

َﻠ َ ْﻤ ٍﺢ ﺑِﺎﻟْﺒ َ َﺼ ِﺮ9 َو َﻣﺂ أ َ ْﻣ ُﺮﻧَﺂ إِﻻَّ َو ِﺣ َﺪ ٌة
And Our commandment is but one as the twinkling of an eye. (54:50)
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This means He only has to command a thing once, and it will happen. There is no need for Him to
repeat it or confirm it.

ِﺎﻟﺴﺎ ِﻫﺮة
ِ
َ َّ ِ ﻓَﺈِذَا ُﻫﻢ ﺑš َزَ ْﺟ َﺮ ٌة َوﺣ َﺪ ٌةÀِ ﻓَﺈ َِّﳕَﺎ
But it will be only a single Zajrah. When behold, they find themselves on the surface of the earth alive
after their death. (79:13-14)

َِ
ِ َ ﲰﻴ ٌﻊ ﺑ
﴾٢٨﴿ ٌﺼﲑ
َ

َّ  إ َِّن اCCC

Verily, Allah is All-Hearer, All-Seer.
means, just as He hears all that they say, so He also sees all that they do, as if He is hearing and
seeing a single soul. His power over all of them is like His power over a single soul, Allah says:

َّﻣﺎ َﺧﻠ ْ ُﻘ ُﻜ ْﻢ

( َو َﻻ ﺑَﻌْﺜُ ُﻜ ْﻢ إ َِّﻻ َﻛﻨ َ ْﻔ ٍﺲ َوا ِﺣ َﺪ ٍةThe creation of you all and the resurrection of you all are only as a single person).

kًّ ُ ٌّﻞ َﳚ ْ ِﺮى إ َِﱃ أ َ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴ9 ﺎر ِﰱ اﻟَّﻴ ْ ِﻞ َو َﺳ ّﺨ ََﺮ اﻟ ّﺸ َْﻤ َﺲ َواﻟْﻘَ َﻤ َﺮ
ِ ُﻮﰿ ُاﻟَّﻴ ْ َﻞ ِﰱ اﻟﻨَّﻬَﺎ ِر َوﻳ
ِ ُأَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ أَ َّن ا َّ َﻳ
َ َﻮﰿ ُاﻟﻨَّﻬ

29.

See you not that Allah merges the night into the day, and merges the day into the night, and has
subjected the sun and the moon, each running its course for a term appointed;

ِ
َ
َ ُ َوأ َّن ا َّ َﲟَﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠ
ٌﻮن َﺧﺒِﲑ
and that Allah is All-Aware of what you do.

َ َ ِ ذَﻟ
َ
ﻮن ِﻣﻦ ُدوﻧِ ِﻪ اﻟْﺒَـ ِﻄ ُﻞ
َ ﻚ ﺑِﺄ َّن ا َّ َ ُﻫ َﻮ ا ْﳊ َ ُّﻖ َوأ َّن َﻣﺎ ﻳ َ ْﺪ ُﻋ

30.

That is because Allah, He is the Truth, and that which they invoke besides Him is falsehood;

ِ ِ َ ﻫ ﻟﻌ
ﲑ
ُ  اﻟ ْ َﻜﺒAُّ َ ْ َوأ َّن ا َّ َ ُ َﻮ ا
and that Allah, He is the Most High, the Most Great.

The Might and Power of Allah Allah tells us that He
Allah says:

CCC ﺎر ِﰲ اﻟﻠَّﻴ ْ ِﻞ
ِ ُﻮﰿ ُاﻟﻠَّﻴ ْ َﻞ ِﰲ اﻟﻨَّﻬَﺎ ِر َوﻳ
ِ ُأَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ أَ َّن ا َّ َ ﻳ
َ َﻮﰿ ُاﻟﻨَّﻬ
See you not that Allah merges the night into the day, and merges the day into the night,
meaning, He takes from the night and adds to the day, so that the day becomes longer and the night
shorter, which is what happens in summer when the days are longest; then the day starts to become
shorter and the night longer, which is what happens in winter.

CCC kًّ ُ ٌّﻞ َﳚ ْ ِﺮي إ َِﱃ أ َ َﺟ ٍﻞ ُّﻣ َﺴ9 َو َﺳ ّﺨ ََﺮ اﻟ ّﺸ َْﻤ َﺲ َواﻟْﻘَ َﻤ َﺮCCC
and has subjected the sun and the moon, each running its course for a term appointed;
It was said that this means, each runs within its set limits, or it means until the Day of Resurrection;
both meanings are correct.
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The first view is supported by the Hadith of Abu Dharr, may Allah be pleased with him, in the Two
Sahihs, according to which the Messenger of Allah said:

ِ اﻟ ّﺸ َْﻤ ُﺲ ؟Rﻳَﺎ أَﺑَﺎ ذَ َر أَﺗَ ْﺪ ِري أَﻳ ْ َﻦ ﺗَ ْﺬ َﻫ ُﺐ َﻫ ِﺬ
O Abu Dharr! Do you know where this sun goes?
I (Abu Dharr) said: "Allah and His Messenger know best.''
He said:

ِ ِِ
َ ُ  ُﺛ َﻢ ﺗَﺴﺘَﺄْذِن رﺑَّﻬَﺎ ﻓَﻴﻮ ِﺷ،َﺎ ﺗَ ْﺬ َﻫﺐ ﻓَ]َﺴﺠ ُﺪ ﲢَ ْ َﺖ اﻟْﻌ َ ْﺮ ِشَِّ ﻓَﺈ
ﺚ ِﺟﺌْﺖ
ُ ْ ﻚ أ ْن ﻳُﻘَﺎلَ َﳍَﺎ´ ْارﺟﻌﻲ ﻣ ْﻦ َﺣﻴ
ُ ْ ُ
ُ َ ُ ْ ّ
It goes and prostrates beneath the Throne, then it seeks permission from its Lord, and soon it will
be said: "Go back from whence you came.''
Ibn Abi Hatim recorded that Ibn Abbas said,
"The sun is like flowing water, running in its course in the sky during the day. When it sets, it travels
in its course beneath the earth until it rises in the east.''
He said, "The same is true in the case of the moon.''
Its chain of narration is Sahih.

ِ
﴾٢٩﴿ ﻮن َﺧﺒِﲑ
َ ُ ﲟﺎ ﺗَﻌْ َﻤﻠ

َ
َ َ َّ  َوأ َّن اCCC

ٌ

and that Allah is All-Aware of what you do.
This is like the Ayah,

اﻟﺴ َﻤﺂءِ َواﻻٌّ ْر ِض
َّ أَﻟ َ ْﻢ ﺗَﻌْﻠ َ ْﻢ أَ َّن ا َّ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰱ
Know you not that Allah knows all that is in the heaven and the earth. (22:70)
The meaning is that Allah is the Creator Who knows all things, as He says:

ا َّ ُ اﻟ َّ ِﺬى َﺧﻠ ََﻖ َﺳﺒ ْ َﻊ َﲰَـ َﻮ ٍت َو ِﻣ َﻦ اﻻٌّ ْر ِض ِﻣﺜْﻠ َ ُﻬ َّﻦ
It is Allah Who has created seven heavens and of the earth the like thereof. (65:12)

ِ
ِ ﻚ ﺑِﺄ َ َن ا َ ُﻫﻮ ا ْﳊ َ ُّﻖ وأ َ َن ﻣﺎ ﻳ َ ْﺪ ُﻋﻮن ِﻣﻦ دوﻧِ ِﻪ اﻟْﺒ
CCC ﺎﻃ ُﻞ
َ ّ َ َ َ ّ ّ َ ذَﻟ
َ
ُ َ
That is because Allah, He is the Truth, and that which they invoke besides Him is falsehood;
means, He shows you His Signs so that you may know from them that He is the Truth, i.e., He truly
exists and is truly divine, and that all else besides Him is falsehood. He has no need of anything else,
but everything else is dependent on Him, because everything in heaven and on earth is created by
Him and is enslaved by Him; none of them could move even an atom's weight except with His
permission. If all the people of heaven and earth were to come together to create a fly, they would not
be able to do so.
Allah says:
﴾٣٠﴿ ﻜﺒِﲑ
َ ْ ُﻫﻮ اﻟْﻌَﻠِ ُﻲ اﻟ

ُ

ّ

َ
َ َ َّ  َوأ َّن اCCC

and that Allah, He is the Most High, the Most Great.
meaning, He is the Most High and there is none higher than Him, and He is the Most Great Who is
greater than everything. Everything is subjugated and insignificant in comparison to Him.
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ِ ُ ِ ﻚ َﲡْ ِﺮى ِﰱ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ﺑِﻨِﻌْ َﻤ ِﺖ ا َّ ِ ﻟ
ﲑﻳ َ ُﻜ ْﻢ ِّﻣ ْﻦ َءاﻳَـﺘِ ِﻪ
َ ْ أَﻟ َ ْﻢ ﺗ ََﺮ أَ َّن اﻟ ْ ُﻔﻠ

31.

See you not that the ships sail through the sea by Allah's grace that He may show you of His
signs!

ٍ َ ﻚ ﻻّﻳ
 ّ ِﻞ َﺻﺒَّﺎ ٍر َﺷ ُﻜﻮ ٍر¢ُ ّ ِ ـﺖ ﻟ
َ ِ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
Verily, in this are signs for every patient, grateful (person).

ِ ِ
ُّ َ 9 َوإِذَا َﻏ ِﺸﻴ َ ُﻬ ْﻢ َّﻣ ْﻮ ٌج
ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ
َ ﺎﻟﻈﻠ َ ِﻞ دَﻋَ ُﻮاْا َّ َ ُﳐْﻠﺼ

32.

And when waves cover them like shades, they invoke Allah, making their invocations for Him
only.

ِ َ ْ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﳒَّ ُـﻬﻢ إ َِﱃ اﻟ
ﱪ ﻓَ ِﻤﻨْ ُﻬ ْﻢ ُّﻣ ْﻘﺘ َ ِﺼ ٌﺪ
ْ
ّ
But when He brings them safe to land, there are among them those that stop in between.

ُ ُّﻞ َﺧﺘَّﺎ ٍر َﻛ ُﻔﻮ ٍر9 ََّو َﻣﺎ َﳚ ْ َﺤ ُﺪ ﺑِـﺎﻳَـ]ِﻨَﺂإِﻻ
َ
And Our Ayat are not denied except by every Khattar Kafur.

Allah tells us that He is the One Who has subjugated the sea so that ships may sail on it
by His command, i.e., by His grace and power.
Allah says:

CCC ِ َّ ﻚ َﲡْ ِﺮي ِﰲ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ ﺑِﻨِﻌْ َﻤ ِﺖ ا
َ ْ أَﻟ َ ْﻢﺗ ََﺮ أَ َّن اﻟ ْ ُﻔﻠ
See you not that the ships sail through the sea by Allah's grace
For if He did not give the water the strength to carry the ships, they would not sail. So he says:

ِ ُ ِ  ﻟCCC
CCC ﲑﻳ َ ُﻜﻢ ِّﻣ ْﻦ آﻳَﺎﺗِ ِﻪ
that He may show you of His signs, meaning, by His power.

ٍ َ ﻚ َﻵﻳ
﴾٣١﴿ ﻜﻮ ٍر
ُ  ّ ِﻞ ﺻﺒَﺎ ٍر َﺷ¢ُ ّ ِ ﺎت ﻟ
َ ِ  إ َِّن ِﰲ ذَﻟCCC
َّ

Verily, in this are signs for every patient, grateful.
means, every person who bears difficulty with patience and who gives thanks at times of ease.
Then Allah says:

ُّ َ 9 َوإِذَا َﻏ ِﺸﻴ َ ُﻬﻢ َّﻣ ْﻮ ٌج
CCC ﺎﻟﻈﻠ َ ِﻞ
And when waves cover them like shades,
meaning, like mountains or clouds,

ِ ِ
CCC ﲔ ﻟ َ ُﻪ اﻟ ِ ّﺪﻳ َﻦ
َ  دَﻋَ ُﻮا ا َّ َ ُﳐْﻠﺼCCC
they invoke Allah, making their invocations for Him only.
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This is like the Ayah,

Rﻮن إِﻻ َإِﻳَّ ُﺎ
َ َوإِذَا َﻣ َّﺴ ُﻜ ُﻢ اﻟ ْ ُّﻀ ُّﺮ ِﰱ اﻟْﺒ َ ْﺤ ِﺮ َﺿ َّﻞ َﻣﻦ ﺗَ ْﺪ ُﻋ
And when harm touches you upon the sea, those that you call upon vanish from you except Him.
(17:67)

ِ ْ ﻓَﺈِذَا ر ِﻛﺒﻮاْ ِﰱ اﻟ ْ ُﻔﻠ
ﻚ
ُ َ
And when they embark on a ship... (29:65)
Then Allah says:

ِ َ ْ ﺎﻫﻢ إ َِﱃ اﻟ
CCC ﱪ ﻓَ ِﻤﻨْ ُﻬﻢ ُّﻣ ْﻘﺘ َ ِﺼ ٌﺪ
ْ ُ َّ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﳒCCC
ّ
But when He brings them safe to land, there are among them those that stop in between.
Mujahid said,
"This refers to the disbelievers -- as if he interpreted the word Muqtasid to mean denier as in the Ayah,

ِ َ ْ ﺎﻫﻢ إ َِﱃ اﻟ
ﻮن
َ ﱪ إِذَا ُﻫ ْﻢ ﻳُ ْﺸ ِﺮ ُﻛ
ْ ُ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َ َّﳒ
ّ
but when He brings them safely to land, behold, they give a share of their worship to others. (29:65)
﴾٣٢﴿ ُ ُّﻞ َﺧﺘَّﺎ ٍر َﻛ ُﻔﻮ ٍر9 ﺪ ﺑِﺂﻳَﺎﺗِﻨَﺎ إ َِّﻻ
ُ  وﻣﺎ َﳚ ْ َﺤCCC

ََ

And Our Ayat are not denied except by every Khattar Kafur.
Khattar means one who betrays or stabs in the back.
This was the view of Mujahid, Al-Hasan, Qatadah and Malik, narrating from Zayd bin Aslam.
This word describes a person who, whenever he makes a promise, breaks his promise, and it refers to
the worst form of treachery.

( َﻛ ُﻔﻮ ٍرKafur) means, one who denies blessings and does not give thanks for them, rather he forgets
them and does not remember them.

َ
ِ
ِ
ً  َﺷ}ْﺌﺎRِ ﻮد ُﻫ َﻮ َﺟﺎ ٍز َﻋﻦ َواﻟ ِ ِﺪ
ٌ ُ  َوﻻ َ َﻣ ْﻮﻟRﺎس ا َّﺗ ُﻘﻮاْ َرﺑَّ ُﻜ ْﻢ َوا ْﺧ َﺸ ْﻮاْﻳ َ ْﻮﻣﺎ ًﻻَّ َﳚ ْ ِﺰى َواﻟ ٌﺪ ﻋَﻦ َوﻟ َ ِﺪ
ُ َّﻳﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ

33.

O mankind! Have Taqwa of your Lord, and fear a Day when no father can avail aught for his son,
nor a son avail aught for his father.

ِ ﻟﻐ
ﻳﻐ
ِ ﺣ ﺗﻐ
ﳊﻴ
ور
ُ ْ َﺪ ا َّ َ ٌّﻖ ﻓَﻼ َ َ ُ َّﺮﻧ َّ ُﻜ ُﻢ ا ْ َ َﻮ ُة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎ َوﻻ َ َ ُ َّﺮﻧ َّ ُﻜﻢ ﺑِﺎ َّ ا ْ َ ُﺮBإ َِّن َو
Verily, the promise of Allah is true, let not then this present life deceive you, nor let the chief
deceiver deceive you about Allah.

The Command to fear Allah and remember the Day of Resurrection
Allah says:

َ
CCC ﺎس ا َّﺗ ُﻘﻮا َرﺑَّ ُﻜ ْﻢ َوا ْﺧ َﺸ ْﻮا ﻳ َ ْﻮﻣًﺎ
ُ َّﻳَﺎ أﻳُّﻬَﺎ اﻟﻨ
O mankind! Have Taqwa of your Lord, and fear a Day when,
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Here Allah warns people about the Day of Resurrection, and commands them to fear Him and
remember the Day of Resurrection when

CCC Rِ  َّﻻ َﳚ ْ ِﺰي َواﻟ ِ ٌﺪ ﻋَﻦ َوﻟ َ ِﺪCCC
no father can avail aught for his son,
which means, even if he wanted to offer himself as a sacrifice for his son, it would not be accepted
from him. The same will apply in the case of a son who wants to sacrifice himself for his father -- it will
not be accepted from him.

CCC  َﺷ}ْﺌًﺎRِ ﻮد ُﻫ َﻮ َﺟﺎ ٍز ﻋَﻦ َواﻟ ِ ِﺪ
ٌ ُ  َو َﻻ َﻣ ْﻮﻟCCC
nor a son avail aught for his father.

CCC ْ َﺪ ا َّ ِ َﺣ ٌّﻖB إ َِّن َوCCC
Verily, the promise of Allah is true,
Then Allah reminds them once again with the words:

CCC  ﻓَ َﻼ ﺗَﻐُ َّﺮﻧ َّ ُﻜ ُﻢ ا ْﳊَﻴَﺎ ُة اﻟ ُّﺪﻧْﻴَﺎCCC
let not then this present life deceive you,
meaning, do not let your feelings of contentment with this life make you forget about the Hereafter.
﴾٣٣﴿ ِ اﻟْﻐ َ ُﺮور

ُ

َّ  َو َﻻ ﻳَﻐُ َّﺮﻧ َّ ُﻜﻢ ﺑِﺎCCC

nor let the chief deceiver deceive you about Allah.
refers to the Shaytan. This was the view of Ibn Abbas, Mujahid, Ad-Dahhak and Qatadah.
The Shaytan makes promises to them and arouses in them false desires, but there is no substance to
them, as Allah says:

ً ّﻴ ِﻬ ْﻢ َو َﻣﺎ ﻳَﻌِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ اﻟ ّﺸَﻴ ْ َﻄـ ُﻦ إِﻻَّ ُﻏ ُﺮوراŒِ َﻳَﻌِ ُﺪ ُﻫ ْﻢ َو ُﳝ
He makes promises to them, and arouses in them false desires; and Shaytan's promises are nothing
but deceptions. (4:120)
Wahb bin Munabbih said:
`Uzayr, peace be upon him, said: "When I saw the misfortune of my people, I felt very sad and
distressed, and I could not sleep, so I prayed to my Lord and fasted, and I called upon Him
weeping. There came to me an angel and I said to him: `Tell me, will the souls of the righteous
intercede for the wrongdoers, or the fathers for their sons?'
He said: `On the Day of Resurrection all matters will be settled, and Allah's dominion will be made
manifest and no exceptions will be made. No one will speak on that Day except with the permission
of the Most Merciful. No father will answer for his son, or any son for his father, or any man for his
brother, or any servant for his master. No one will care about anybody except himself, or feel grief
or compassion for anyone except himself. Everyone will be worried only about himself. No one will
be asked about anybody else. Each person will be concerned only about himself, weeping for
himself and carrying his own burden. No one will carry the burden of another.'''
This was recorded by Ibn Abi Hatim.
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ﺚ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰱ اﻻٌّ ْر َﺣﺎ ِم
َّ ِﻠ ْ ُﻢB Rُ ﻨﺪ
َ إ َِّن ا َّ َ ِﻋ
ّ ِ َ ُاﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ َوﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴq

34.

Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain, and knows that
which is in the wombs.

َ
ﻮت
ُ َُو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِرى ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎذَا ﺗَ ْﻜ ِﺴ ُﺐ …َﺪا ً َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِرى ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﺑِﺄ ّ ِى أ َ ْر ٍض َﲤ
No person knows what he will earn tomorrow, and no person knows in what land he will die.

ٌ َ َﻠBَ َّ إ َِّن ا
ٌﻴﻢ َﺧﺒِﲑ
Verily, Allah is All-Knower, All-Aware.
Allah says:

CCC ﺚ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر َﺣﺎ ِم
َّ ِﻠ ْ ُﻢB Rُ ﻨﺪ
َ إِ َّن ا َّ َ ِﻋ
ّ ِ َ ُاﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ َوﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴq
Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain, and knows that which is
in the wombs. No person knows what he will earn tomorrow,
The Knower of the Unseen is Allah. These are the keys of the Unseen, whose knowledge Allah alone
has kept for Himself, and no one else knows them unless Allah tells him about them. The knowledge
of `when the Hour will occur' is not known to any Prophet who was sent or any angel who is close to
Allah.

ﻻ َ ُﳚَﻠِّﻴﻬَﺎ ﻟ ِ َﻮﻗْﺘِﻬَﺂ إِﻻَّ ُﻫ َﻮ
None can reveal its time but He. (7:187)
Similarly, no one but Allah knows when rain will fall, but when He issues the commands, the angels
who are entrusted with the task of bringing rain know about it, as do those among His creation whom
He wills should know.
No one but He knows what is in the wombs of what He wants to create, but when He decrees whether
it is to be male or female, and whether it is to be blessed or doomed, the angels who are entrusted
with that know about it, as do those among His creation whom He wills should know.

CCC  َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎذَا ﺗَ ْﻜ ِﺴ ُﺐ … َ ًﺪاCCC
No person knows what he will earn tomorrow,
No one knows what he will earn tomorrow with regard to this world or the Hereafter.

َ
CCC ﻮت
ُ ُ َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﺑِﺄ ِ ّي أ َ ْر ٍض َﲤCCC
and no person knows in what land he will die.
in his own land or elsewhere, in some other land. No one knows this.
This Ayah is like the Ayah,

 َﻣ َﻔﺎﺗِ ُﺢ اﻟْﻐَﻴ ْ ِﺐ ﻻ َﻳَﻌْﻠ َ ُﻤﻬَﺂ إِﻻَّ ُﻫ َﻮRُ ﻨﺪ
َ َو ِﻋ
And with Him are the keys of the Unseen, none knows them but He. (6:59)
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﴾٣٤﴿ َﻠِﻴﻢ َﺧﺒِﲑB

ٌ

ٌ

َ َّ  إ َِّن اCCC

Verily, Allah is All-Knower, All-Aware.
It was reported in the Sunnah that the above five things are called the Keys of the Unseen.
Imam Ahmad recorded that Buraydah said that he heard the Messenger of Allah say:

ِ"ْ َ ُ !ُن إ#َ َ ٌَ& ْس
َ
ِ ِ
ِ
ّ ِ َ ُاﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ َوﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴq
ُ ُ ﺚ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َْر َﺣﺎ ِم َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎذَا ﺗَ ْﻜ ِﺴ ُﺐ … َ ًﺪا َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﺑِﺄ ِ ّي أ َ ْر ٍض َﲤ
ٌ َﻠBَ َّ ﻮت إ َِّن ا
َّ ﻠ ْ ُﻢB Rُ إ َِّن ا َّ َ ﻋﻨ َﺪ
ٌﻴﻢ َﺧﺒِﲑ
:ُ َ ز َو َ ل

There are five things which no one knows except Allah:
-

Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour,

-

He sends down the rain,

-

and knows that which is in the wombs.

-

No person knows what he will earn tomorrow,

-

and no person knows in what land he will die.

Verily, Allah is All-Knower, All-Aware.
The chain of narrators for this Hadith is Sahih, although they did not record it.
The Hadith of Ibn Umar
Imam Ahmad recorded that Ibn Umar said, "The Messenger of Allah said:

َ ﲬ ﻳﻌﻠﻤﻬ
ِﺗﻴ
´اﷲ
ُ َﻣ َﻔﺎ ُﺢ اﻟْﻐَﻴ ْ ِﺐ َ ْ ٌﺲ َﻻ َ ْ َ ُ ُ َّﻦ إ ِّﻻ
َ
ِ
َّ ِﻠ ْ ُﻢB Rُ إ َِّن ا َّ َ ِﻋﻨ َﺪ
ّ ِ َ ُاﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ َوﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴq
ُ ُ ﺚ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر َﺣﺎ ِم َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎذَا ﺗَ ْﻜ ِﺴ ُﺐ … َ ًﺪا َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﺑِﺄ ِ ّي أ َ ْر ٍض َﲤ
ٌ َﻠBَ َّ ﻮت إ َِّن ا
ٌﻴﻢ َﺧﺒِﲑ
The Keys of the Unseen are five, which no one knows except Allah:
-

Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour,

-

He sends down the rain,

-

and knows that which is in the wombs.

-

No person knows what he will earn tomorrow,

-

and no person knows in what land he will die.

Verily, Allah is All-Knower, All-Aware.
This was recorded only by Al-Bukhari, which he narrated in the Book of the Rain Prayer in his Sahih.

He also recorded it in his Tafsir with a different chain of narrators, stating that Abdullah bin Umar said,
"The Prophet said:

َﻣ َﻔﺎﺗِﻴ ُﺢ اﻟْﻐَﻴ ْ ِﺐ َﲬْﺲ
The Keys of the Unseen are five.''
Then he recited: ﺚ َوﻳَﻌْﻠَﻢ َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر َﺣﺎ ِم
َّ ِﻠْﻢB Rُ َ ِﻋﻨ َﺪ
ّ ِ َ ُاﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ َوﻳ
َ  ُل اﻟْﻐَﻴq

ُ

ْ

ُ

َّ إ َِّن ا

Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain, and knows that which is
in the wombs...
This too was recorded only by Al-Bukhari.
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The Hadith of Abu Hurayrah
In his Tafsir of this Ayah, Al-Bukhari narrated from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that
the Messenger of Allah was standing before the people one day when a man came to him and said,
`O Messenger of Allah, what is Iman?'
He said:

ِ ْاﻹِﳝﺎن أَن ُﺗ ْﺆ ِﻣ َﻦ ﺑِﺎ
 َو ُﺗ ْﺆ ِﻣ َﻦ ﺑِﺎﻟْﺒَﻌْ ِﺚ ْاﻵ ِﺧﺮ، َو ُﻛ]ُﺒِ ِﻪ َو ُر ُﺳﻠِ ِﻪ َوﻟِﻘَ ِﺎﺋ ِﻪ،ﷲ َو َﻣ َﻼ ِﺋ َﻜﺘ ِ ِﻪ
ْ ُ َ
Iman is to believe;
-

in Allah,

-

His Angels,

-

His Books,

-

His Messengers and

-

in the meeting with Him,

-

and to believe in the Resurrection in the Hereafter.

He said: `O Messenger of Allah, what is Islam?'
He said:

ِ َ ْاﻹِﺳ َﻼم أَن ﺗَﻌْﺒ َﺪ اﷲ و َﻻ ُﺗ ْﺸ ِﺮ
ِ
ﻮم َر َﻣ َﻀﺎن
َّ ﻴﻢ
َ َﺎةَا ْﳌ َ ْﻔ ُﺮ9 َو ُﺗ ْﺆ ِﰐ َاﻟ َّﺰ،َاﻟﺼ َﻼة
ََ ُ ْ ُ ْ
َ  َوﺗَ ُﺼ،َوﺿﺔ
َ  َو ُﺗﻘ،ك ﺑِﻪ َﺷ}ْﺌًﺎ
Islam is
-

to worship Allah Alone and not associate anything in worship with Him,

-

to establish regular prayer,

-

to pay the obligatory Zakah, and

-

to fast in Ramadan.

He said, `O Messenger of Allah, what is Ihsan?'
He said:

 ﻓَﺈِﻧ ّ َُﻪ ﻳ َ َﺮاكR ﻓَﺈِ ْن ﻟ َ ْﻢ ﺗَﻜ ُْﻦ ﺗ ََﺮ ُا،Rَﺄَﻧ ّ ََﻚ ﺗ ََﺮ ُا9َﺎن أ َ ْن ﺗَﻌْﺒ ُ َﺪ اﷲ
ُ ْاﻹ ِْﺣ َﺴ
-

Ihsan is to worship Allah as if you see Him, and if you do not see Him, then He sees you.

He said, `O Messenger of Allah, when will the Hour come?'
He said:

´ﻚ ﻋَ ْﻦ أَﺷ َْﺮا ِﻃﻬَﺎ
َ  َوﻟ ِﻜ ْﻦ َﺳﺄُ َﺣ ِ ّﺪ ُﺛ،اﻟﺴ ِﺎﺋ ِﻞ
َّ ْﻠ َ َﻢ ِﻣ َﻦBَول ﻋَﻨْﻬَﺎ ﺑِﺄ
ُ َﻣﺎ ا ْﳌ َ ْﺴ ُﺆ
ِ َ ِ َ إِذَا وﻟ َ َﺪ ِت ْاﻷ َﻣ ُﺔ رﺑَّﺘَﻬَﺎ ﻓَ َﺬ
ِ َّوس اﻟﻨ
َ ﺎس ﻓَ َﺬ َ ﻣِ َﺷ ِ ﲬ ٍ ﻳﻌﻠﻤﻬ
´اﷲ
َ ﺎن ا ْﳊ ُ َﻔﺎ ُة اﻟ ْ ُﻌ َﺮا ُة ُر ُؤ
َ َ 9  َوإِذَا،اك ﻣ ْﻦ أﺷ َْﺮاﻃﻬَﺎ
َ
َ َ
ُ اك ْﻦ أ َْﺮاﻃﻬَﺎ ِﰲ َ ْﺲ َﻻ َ ْ َ ُ ُ َّﻦ إ ِّﻻ
The one who is asked about it does not know more than the one who is asking, but I will tell you of
some of its signs:
-

when the servant woman gives birth to her mistress, that is one of its signs;

-

when the barefoot and naked become leaders of the people, that is one of its signs.

-

The timing of the Hour is one of the five things which no one knows except Allah:
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CCC ﺚ َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر َﺣﺎ ِم
َّ ِﻠ ْ ُﻢB Rُ ﻨﺪ
َ إ َِّن ا َّ َ ِﻋ
ّ ِ َ ُاﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ َوﻳ
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴq
Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain, and knows that which is
in the wombs....
Then the man went away, and the Prophet said, َﻠ َﻲB Rو
ُ ُ( ر ّدBring him back to me).

ُ

They went to bring him back, but they could not find him.
He said:

ِ ُ ﱪ
ِ ْ َﻫ َﺬا ِﺟ
ﺎس ِدﻳﻨ َ ُﻬﻢ
َ َّﻳﻞ َﺟﺎءَ ﻟﻴُﻌَﻠِ ّ َﻢ اﻟﻨ
That was Jibril who came to teach the people their religion.
It was also recorded by Al-Bukhari in the Book of Faith, and by Muslim with several chains of
narration.
We have discussed this at the beginning of our commentary on Al-Bukhari, where we mentioned at
length some Hadiths narrated by the Commander of the faithful Umar bin Al-Khattab. These were
recorded only by Muslim.

َ
CCC ﻮت
ُ ُ َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِري ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﺑِﺄ ِ ّي أ َ ْر ٍض َﲤCCC
and no person knows in what land he will die.
Qatadah said,
"There are some things which Allah has kept to Himself, and they are not known to any angel who is
close to Him or any Prophet who was sent by Him.

CCC اﻟﺴﺎﻋَ ِﺔ
َّ ِﻠ ْ ُﻢB Rُ إ َِّن ا َّ َ ِﻋﻨ َﺪCCC
Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour,
no one among mankind knows when the Hour will come, in which year or month, or whether it will
come at night or during the day.

CCC ﺚ
ّ ِ َ ُ َوﻳCCC
َ ْ  ُل اﻟْﻐَﻴq
He sends down the rain,
and no one knows when rain will come, night or day.

CCC  َوﻳَﻌْﻠ َ ُﻢ َﻣﺎ ِﰲ ْاﻷ َ ْر َﺣﺎ ِمCCC
and knows that which is in the wombs.
No one knows what is in the wombs, male or female, red or black, or what it is.

ً َو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِرى ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ َّﻣﺎذَا ﺗَ ْﻜ ِﺴ ُﺐ …َﺪا
No person knows what he will earn tomorrow,
whether it will be good or bad. You do not know, O son of Adam, when you will die. You might die
tomorrow, you might be stricken by calamity tomorrow.
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َ
ﻮت
ُ َُو َﻣﺎ ﺗَ ْﺪ ِرى ﻧ َ ْﻔ ٌﺲ ﺑِﺄ ّ ِى أ َ ْر ٍض َﲤ
and no person knows in what land he will die.
means, no person knows where his resting place will be, on the land or in the sea, on a plain or in the
mountains.
It says in the Hadith:

َ
َ
ﺎﺟﺔ
َ ﺾ ﻋَﺒ ْ ٍﺪ ﺑِﺄ ْر ٍض َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻪ إِﻟَﻴْﻬَﺎ َﺣ
َ ْ اﷲ ﻗَﺒ
ُ َإِذَا أ َراد
If Allah wants to take a person's soul in a particular land, He will give him a reason to go there.
In Al-Mu`jam Al-Kabir, Al-Hafiz Abu Al-Qasim At-Tabarani recorded that Usamah bin Zayd said,
"The Messenger of Allah said:

َ
ﺎﺟﺔ
َ اﷲ ِﻣ}ﺘَﺔَ ﻋَﺒ ْ ٍﺪ ﺑِﺄ ْر ٍض إ َِّﻻ َﺟﻌَ َﻞ ﻟ َ ُﻪ ﻓِﻴﻬَﺎ َﺣ
ُ َﻣﺎ َﺟﻌَ َﻞ
Allah does not will that a person should die in a certain land but He gives him a reason to go there.''
This is the end of the Tafsir of Surah Luqman. Praise be to Allah, the Lord of the worlds. Sufficient for
us is Allah and He is the Best Disposer of affairs.

*********
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